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EN 388

2122X

GLIS

Original instructions
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanical risks Min. - Max.
A: Abrasion resistance 0-4
B: Resistance to cuts 05
C: Tear resistance 0-4
D: Resistance to puncturing 0-4
ABCDEF E: Resistance to cuts, TOM test AF
F: Impact Protection (P=Pass)

EN 388:2016+A1:2018 test results relate to
X This test was not carried out.

0: The glove falls below the minimum performance level for the given individual hazard.

The product is in compliance with the requirements of the PPE regulation 2016/425 and Regulation 2016/425 (as brought into UK
law and amended).

The products was designed for special purpose.

1. Use

Do not wear gloves when in the vicinity or rotating machine parts (saw blades, drils etc.) Risk of entanglement!

The applications for this gloves are for example construction work or wood working, all application for this gloves will be shown on
www.milwaukeetool.eu.

2. Storage

Keep in its original packaging, under normal temperature and humidity conditions and in clean, covered and ventilated premises.
Gloves can be used out of the pack 5 years after production date, printed on the glove. Gloves should be used within 3 years after
their purchase. Glove life time in use is based on wear and abrasion.

Storage temperature: -5°C -35°C

Storage humidity: 20%-75%

3. Disposal

Dispose of used gloves with respect of the soiling leve according to the applicable dispo-sal regulations and the regulations of the
local authority. Unused gloves can disposed of the domestic waste.

4. Cleaning

the palm area of the glove (Ato E).

€

Cat. Il

EN ISO 21420:2020 EN 388:2016+A1:2018

718

4932 4797 26

Al perft levels quoted are for products in new condition and cannot be guaranteed if the product is laundered, Hence it is
recommended that these products should not be washed or dry cleaned.

® no chemical cleaning K do not bleach

no tumbler do not iron

Do not disinfect!

5. Donning and doffing
Donning and doffing: Dry the hand before putting on the gloves, adjust the glove to fit the fingers, palm and wrist, take off the glove

8 I M 4932 47 1 9 1 2 EN 368 by pulling the cuff area.
6. Allergies and materials
9 I L 4932 47 1 9 1 3 Some gloves may contain ingredients which are known to be a possible cause of llergies in sensitive persons who may develop
irritant and/or allergic contact reactions. If an allergic reaction should occur seek medical advice immediately. WARNING - THOSE
1 0 I XL 493 2 47 1 9 1 4 2122X PRODUCTS MAY CONTAIN NITRILE, LATEX, NYLON, POLYESTER, WHICH MAY CAUSE AN ALLERGIC REACTION; FOR
MORE INFORMATION PLEASE CONTACT Techtronic Industries GmbH.
7. EU Regulatory conformity
11/ XXL 4932 4719 15 This safey product i in compliance with the requirements of (EU) Regulatlon 2016/425 and as far as applicable vith the
ized standards EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:201
Notified Body responsible for certifi cation and ongoing conformity: SATRA Technology Europe Ltd Bracetwon Business Park
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifi ed Body No.:2777). The Declaration of conformity will be shown on www.milwaukeetool.eu
8. GB Regulatory conformity
This safety product is in compliance with the requirements of (EU) Regulation 2016/425 as brought into UK law and amended and
as far as applicable with the designated standards EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018. SATRA Technology Centre,
Wyndham Way, Telford Way,Kettering, Northamptonshire, NN16 83D, UK (Approved Body No.: 0321). The Declaration of
conformity UKCAwill beshown on
www.milwaukeetool.eu
DEUTSCH
Originalbetriebsanleitung
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018  Mechanische Risiken Min. - Max.
A: Abriebfestigkeit 0-4
B: Schnittfestigkeit 0-5
C: Weiterreissfestigkeit 04
D: Durchstichfestigkeit 04
ABCDEF E: Schnittfestigkeit, AF
TDM-Schnittfestigkeitsprifung
F: Schutz vor StoRen (P= bestanden)
Die Testergebnisse nach EN 388:2016+A1:2018 beziehen sich auf den Handflachenbereich des Handschuhs (A bis E).
X: Dieser Test wurde nicht durchgefilhrt.
0: Der Handschuh itet die Mi g fiir die jeweilige Ei
Das Produkt entspricht den Anforderungen der PSA-Verordnung 2016/425.
Die Produkte wurden fiir spezielle Zwecke entwickelt.
1. Einsatz
Tragen Sie keine Arbeitshandschuhe in der Nahe von beweglichen Maschinenteilen (Sageblattern, Bohrem, ec.). Es besteht die
Gefahr des Verfangens!
Die Anwendungen fiir diese Handschuhe smd zum Beispiel oder Holzbearbeitung, alle fiir diese
Handschuhe werden auf www.milwaul |.eu gezeigt.
2 Aufbewahrung
Bewahren Sie die Arbei bei normalen Tem und L
sowie in sauberer, geschiltzter und belufteter Umgebung auf.
Die Arbeitshandschuhe kdnnen bis zu § Jahre nach dem aufgedruckten Herstellungsdatum verwendet werden. Sie sollten jedoch
innerhalb von 3 Jahren nach dem Kauf verwendet werden. Die Lebensdauer der Arbeitshandschuhe st abhéngig von
Nutzungsgrad und Abrieb.
%fnemperatur 5°C-35°C
feuchtigkeit bei Lagerung: 20%-75%
3. Entsorgung
Dle Entsorgung benutzterArbel shandschuhe sollte unter Beriicksichtigung der Verschmutzung gemah den geltenden
und den der jigen Behorden erfolgen. Unbenutzte Arbeitshandschuhe kénnen tiber
den Hausmil entsorgt werden
4. Reinigung
Alle angegebenen Leistungsmerkmale beziehen sich auf neue Produkte und knnen nach dem Waschen nicht garantiert werden.
Es wird deshalb empfohlen, das Produkt weder zu waschen noch chemisch zu reinigen.
@ Keine chemische Reinigung K Bleichen nicht erlaubt
Nicht im Trockner trocknen Nicht biigeln
Nicht desinfizieren!
5. An-und Auszichen
An- und Ausziehen: Die Hénde miissen vor dem Anziehen trocken sein. Den Handschuh Giber Finger, Handfiéche und Handgelenk
ziehen. Zum Ausziehen den Handschuh am oberen Ende fassen und von der Hand abziehen.
6. Allergien und Werkstoffe
Einige Arbeitshandschuhe kdnnen bekannte allergene Stoffe beinhalten, die bei empfindiichen Personen zu Hautreizungen und/
oder allergischen Kontaktreaktionen fiihren kdnnen. Sollte beim Tragen eine allergische Reaktion auftreten, wenden Sie sich
unverziiglich an einen Arzt. WARNUNG - DIESE PRODUKTE KONNEN NITRIL, LATEX, NYLON ODER POLYESTER
ENTHALTEN. DIESE STOFFE KONNEN ALLERGISCHE REAKTIONEN HERVORRUFEN. NAHERE INFORMATIONEN DAZU
. ERHALTEN SIE BEI Techtronic Industries GmbH.
Copyright 2022 7 EG Konformitétserkldrung /
. . g entspricht den £ gen der g (EU) 2016/425 sowie den harmonisierten Normen
Techtronic Industries GmbH EN 150 214202020 EN 388 2016#A1 201
- - Fir die Zertiﬂzierung und laufende Konformitét benannte Stelle: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Max Eyth. Stralte 10 Dublin D15 YN2P, Ireland (Benannte Stelle Nr.: 2777). Die Konformitétserklarung finden Sie unter www.milwaukeetool.eu.
71364 Winnenden
German
y FRANGAIS
+49 (0) 7195-12-0 o
Notice originale
Techtronic Industries (U K) Ltd CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Parkway
Marlow Bucks SL7 1YL (06.22)

UK

4931 4706 10

EN 388:2016+A1:2018  Risques mécaniques Min. - Max.
A: résistance & lusure 04
B: résistance 4 la coupe 0-5
C: résistance & 'allongement d'une dechirure 0-4
D: résistance 4 la piqtre 04
ABCDEF E: résistance & la coupe, controle de résistance & la AF
coupe TDM
F: Protection contre les impacts (P=réussi)

Les résultats des tests selon la norme EN 388:2016+A1:2018 se référent a la zone de la paume de la main (A& E)

X: Ce test n'a pas été effectué.

0 Le gant ne répond pas a I'exigence minimale pour le danger individue! respectif.

Le produit est conforme aux exigences du réglement EPI 2016/425.

Le produit a été développé a des fins particulieres.

1. Utilisation

Ne pas utiliser les gants proche de machines en marche ( Scies circulaires, Visseuses ect. ) Risques d'emelements.

Les applications pour ces gants sont par exemple les travaux de construction ou le travail du bois, toutes les applications pour ces
gants seront affichées sur www.milwaukeetool.eu.

2. Stockage

Conserver dans 'emballage d'origine, dans un lieu frais, propre et ventilé, éviter les zones humides.

Les gants de travail peuvent étre utilisés pendant une durée maximale de 5 ans suivant la date de fabrication indiquée sur les
gants. s doivent étre utilisés dans les 3 ans qui suivent a date d'achat. La durée de vie des gants dépend du degré d'uilisation et
des frottements.

Température de stockage: -5°C -35°C

Humidité de stockage: 20%-75%

3. Disposition

Lorsque les gants ne sont plus utilisables respecter les legislations locales en matiére de traitement des déchets.

4. Lavage

Toutes les indiquées a des produits neufs et ne peuvent étre garanties aprés le

de
lavage. Par consequenl i est recommandé de ne pas laver ke produit ni de le nettoyer & sec.

K Ne pas utiliser de I'eau de javel

Ne pas repasser

® Ne pas utiliser de nettoyant chimique

Ne pas traiter au séchoir
Ne pas désinfecter !

5. Enfiler et enlever
Enfiler et enlever : Avant d'enfiler les gants, séchez-vous les mains. Ajustez le gant aux doigts, & la paume et au poignet. Pour
retirer le gant, saisissez-le par le bord supérieur et tirez.

6, Allergies et matériaux

Certains gants peuvent contenir des substances allergénes connues qui peuvent entrainer des irritations cutanées etlou des
réactions allergiques en cas de contact. En cas de réaction allergique, adressez-vous sans tarder a un médecin. AVERTISSEMENT
- CES PRODUITS PEUVENT CONTENIR DU NITRILE, DU LATEX, DU NYLON OU DU POLYESTER QUI PEUVENT
PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES. POUR PLUS D'INFORMATIONS, VEUILLEZ CONTACTER Techtronic
Industries GmbH.

7. Déclaration CE de Conformité

"Cet équipement de protection répond aux exigences du réglement (UE) 2016/425 et aux normes harmonisées

EN1SO 21420:2020 ; EN 388:2016+A1:2018

Organisme notifié pour la certification et la conformité continue : SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dulb\in,kD15 Y|N2R Ireland (N° d'organisme nofifié : 2777). La déclaration de conformité est disponible sur le site Web www.
milwaukeetool.eu."

[TALIANO

Istruzioni originali
CE Cat. 2, EN 13021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Rischi meccanici Min. - Max.
A: Resistenza allabrasione 0-4
B: Resistenza al taglio 0-5
C: Resistenza allo strappo 0-4
D: Resistenza alla forature 0-4
ABCDEF E: Resistenza ai tagli, test di resistenza al AF

taglio TDM
F: Protezione dagli impatti (P=test superato)
| risultati dei test secondo EN 388:2016+A1:2018 si riferiscono alla zona palmare del quanto (daAaE).
X: Questo test non & stato eseguito.
0: 11 quanto non raggiunge il requisito minimo per il singolo pericolo in questione.
II prodotto & conforme ai requisiti del regolamento DPI 2016/425.
I prodotto & stato sviluppato per usi specialistici.
1.
Non indossare i guanti in vicinanza di parti rotanti di macchine (lame, punte, ecc.). Rischio di aggrovigliamento.
Le applicazioni per questi guanti sono ad esempio lavori di costruzione o lavorazione del legno, tutte le applicazioni per questi
qguanti saranno mostrate su www.milwaukeetool.eu.
2. Stoccaggio
Tenere nel packaging originale a temperatura ambiente in un luogo asciutto, pulito e ventilato.
| quanti possono essere usati fino a 5 anni dopo la data di produzione stampata sul guanto. | guanti dovrebbero perd essere
utlizzati entro 3 anni dall'acquisto. La durata di vita del guanto durante ['uso si basa sullusura e sull'abrasione.
Temperatura di immagazzinaggio: -5°C -35°C
Umidita di conservazione: 20%-75%
3. Smaltimento
Smaltimento nel rispetto e con ['osservanza delle regolamentazioni in materia e nel rispetto delle regolamentazioni in materia
dellautorita locale. Non buttare allinterno def rifiuti domestici.
4. Lavaggio e Pulizia
Tutte le caratteristiche prestazionali dichiarate si riferiscono a prodotti nuovi e non possono essere garantite dopo il lavaggio. Si
raccomanda quindi di non lavare il prodotto né con acqua né a secco.
K Non usare candeggina

® Non usare solventi chimici
Non usare il ferro da stiro

No asciugatrice

Non disinfettare!

5. Indossare e rimuovere
Indossare e rimuovere: Le mani devono essere asciutte prima di indossare i quant. Tirare il guanto sulle dita, sul palmo e sul polso
Per rimuovere il quanto, afferrarlo sul bordo superiore e toglierlo dalla mano tirando.

6. Allergie e materiali di fabbricazione

Alcuni guanti possono contenere sostanze che sono notoriamente una possibile causa di allergie in persone sensibili e che
possono sviluppare reazioni di contatto irritanti /o allergiche. Se dovesse verificarsi una reazione allergica mentre si indossano i
quanti, consultare immediatamente un medico. ATTENZIONE - QUESTI PRODOTTI POSSONO CONTENERE NITRILE, LATTICE,
NYLON O POLIESTERE. QUESTE SOSTANZE POSSONO CAUSARE UNA REAZIONE ALLERGICA. PER MAGGIORI
INFORMAZIONI SI PREGA DI CONTATTARE Techtronic Industries GmbH.

7. Dichiarazione CE di Conformita

II presente dispositivo di protezione & conforme ai requisiti del regolamento (UE) 2016/425 e alle norme armonizzate EN ISO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Organismo notificato per la certificazione e la conformita continua: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
C\ll)neel,( Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo notificato N°: 2777). La dichiarazione di conformita & disponibile su www.
milwaukeetool.eu..

ESPANOL

Manual original
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riesgos mecanicos Min. - Max.
A: Resistencia a la abrasion 04
B: Resistencia al corte por cuchilla 0-5
C: Resistencia al desgarro 0-4
D: Resistencia a la perforacion 0-4
ABCDEF E: Resistencia al corte, prueba de resistencia al corte TDM AF

F: Proteccion contra impacto (P=aprobado)
Los resultados de la prueba conforme a EN 388:2016+A1:2018 se refieren al drea de la palma de la mano (de Aa E); F se refiere
al dorso de la mano, incluyendo los dedos.
X: Esta prueba no ha sido realizada,
0: El uante no cumple por defecto con el requisito minimo para el riesgo individual correspondiente.
El producto cumple con los requisitos del reglamento EPI 2016/425.

El producto ha sido disefiado para fines especiales.

1. Uso

No utilice guantes cuando se encuentre cerca piezas que roten. Riesgo de enredo!

Las aplicaciones de estos guantes son, por ejemplo, trabajos de ion o carpinterfa, todas las apli de estos
quantes se mostraran en www.milwaukeetool.eu.

2. Almacenaje

Mantenga los guantes en su embalaje original, en condiciones normales de humedad y temperaturas, y en zonas cubiertas y
ventiladas.

Se pueden utilizar los guantes de trabajo hasta 5 afios a partir de la fecha de fabricacion impresa sobre los mismos. Sin embargo,
es preciso que se utilicen en los 3 afios después de su compra. La vida Uil de los guantes de trabajo depende del grado de
utilizacion y del desgaste.

Temperatura de almacenamiento; -5°C -35°C

Humedad de almacenamiento: 20%-75%

3. Desechado

Desechar los guantes utilizados, de acuerdo con la legislacion de ecologia nacional. Los guantes no utiizados pueden depositarse
enla basura doméstica.

4. Limpieza

Todas las caracteristicas de rendimiento se refieren a los productos nuevos y no se pueden garantizar después de haberlos
lavado. Por lo tanto, se recomienda no lavar el producto ni en himedo ni en seco.

(X} Prohibicion de limpieza en seco. K No usar lejia.

No secar en secadora. No usar plancha.
iNo desinfectar!
5. Colocacion y extraccion
Como ponerse y quitarse los guantes: Antes de ponérselos, las manos deben estar secas. Tirar de los quantes para ajustarlos a
los dedos, la palma de la mano y la mufieca. Para quitarse el quante, agarrarlo del extremo superior y tirar para extraerlo de la
mano.
6. Alergias y materiales
Algunos guantes de trabajo pueden contener materiales alérgenos de forma que si personas vulnerables los contactan pueden
provocar en ellas irritaciones de la piel y/o reacciones alérgicas. En caso de que se produzca una reaccion alérgica al llevarlos
puestos, contacte inmediatamente a un médico. ADVERTENCIA - ESTOS PRODUCTOS PUEDEN CONTENER NITRILO,
LATEX, NAILON O POLIESTER ESTOS MATERIALES PUEDEN PRODUCIR REACCIONES ALERGICAS. PARA MAS
INFORMACION AL RESPECTO, CONTACTE A Techtronic Industries GmbH.
7. Declaracién CE de Conformidad
Este producto de proteccion cumple los reqw5|los del reglamento de la UE 2016/425, asi como las normas armonizadas
EN1S0 21420:2020, EN 388:2016+A1:20
Organismo nofficado do de ’ iony de en curso: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublm D15 YN2P, Ireland (N° de\ organismo notificado encargado: 2777). Encontraré la Geclaracion de
conformidad en www.milwaukeetool eu.

PORTUGUES

Manual original
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riscos mecénicos Min. - Max.
A: Resisténcia a abraséo 0-4
B: Resisténcia aos cortes por [aminas 05
C: Resisténcia ao desgaste (Rasgo) 0-4
D: Resisténcia a perfuragdo 0-4
ABCDEF %D ?Aesisténcia a0 corte, teste de resisténcia ao corte AF

F: Protegdo contra impacto (P=aprovado)
Os resultados dos testes nos termos de EN 388:2016+A1:2018 referem-se a drea da palma da luva (Aa E).
X: Este teste ndo foi realizado.
0: Aluva ndo satisfaz as exigéncias minimas para o perigo individual correspondente.
0 produto cumpre as exigéncias do regulamento EPI 2016/425.
0 produto foi desenvolvido para fins especificos.
1. Uso
Néo utilize luvas de protegdo junto a maquinaria com componentes rotativos (Iaminas de serra, berbequins, efc). Risco de
emaranhamento.
As aplicagdes para estas luvas sdo, por exemplo, trabalhos de construgdo ou madeira; todas as aplicagdes para estas luvas seréo
mostradas em www.milwaukeetool.eu.
2. Guardar
Mantenha as luvas na embalagem original, em condigdes normais de temperatura e humidade e em locais cobertos e arejados.
As luvas de trabalho podem ser usadas até 5 anos apds a data de fabricag&o impressa. Mas elas deviam ser usadas dentro de 3
anos apds a compra. A vida Util das luvas de protegdo depende do grau de utilizagdo e da abraséo.
Temperatura de armazenamento: -5°C -35°C
Umidade de armazenamento: 20%-75%
3. Luvas usadas
As luvas usadas devem ser deitadas fora de cordo com as requlamentagdes locais. Podem ser colocadas no lixo domeéstico.
4. Limpeza
Todas as caracteristicas de desempenho indicadas se referem aos produtos novos e néo podem mais ser asseguradas apos a
lavagem. Por isso, recomenda-se ndo lavar ou limpar a seco o produto.

@ Néo use produtos quimicos K Néo use lixivia

Nao centrifugue Néo passe a ferro
Néo desinfecte!

5. Vestir e despir

Vestir e despir: Antes de vestir as luvas, as maos devem estar secas. Puxe a luva por cima dos dedos, da palma e do pulso. Para
despir a luva, pegue a extremidade superior da luva e tire-a da méo.

6. Alergias e materiais

Algumas luvas de trabalho podem conter substéncias alérgenas que podem causar irrtagdes da pele elou reagdes de contato
alérgicas em pessoas sensiveis. Se uma reagdo alérgica ocorrer durante o uso, consulte imediatamente um médico.
ADVERTENCIA - ESTES PRODUTOS PODEM CONTER NITRILO, LATEX, NYLON OU POLIESTER. ESTAS SUBSTANCIAS
PODEM CAUSAR REAGOES ALERGICAS. SOLICITE MAIS INFORMAGOES DA Techironic Indusiries GmbH

7. Declaragéo CE de Conformidade

Este equipamento de proteco cumpre os requisitos do regulamento (UE) 2016/425 e das normas harmonizadas

EN 180 21420:2020; EN 388:2016+A1: 20 8

Organismo indicado para a certi ual: SATRA Technology Europe Lid, Bracetown Busmess Park Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Organismo mdlcado n’ 2777) A pod de conformidade consta em www. l.eu.

NEDERLAND:

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanische risico’s Min. - Max.
A: Slijtweerstand 0-4
B: Snijweerstand 0-5
C: Scheurweerstand 0-4
D: Perforatieweerstand 0-4
ABCDEF E: Snijbstendigheid, TDM-test AF
F: Bescherming tegen impact (P=vervuld)

De testresultaten conform EN 388:2016+A1:2018 hebben betrekking op het gedeelte van de handopperviakken van de
handschoen (Atim E).

X: deze test werd niet uitgevoerd.

(0: de handschoen voldoet niet aan de minil voor de betreffend ike gevaren.
Het product voldoet aan de vereisten van de PBM-verordening 2016/425.

Het product werd ontwikkeld voor speciale doeleinden.

1. Gebruik

Draag niet in de nabijheid van roterende machmeonderde\en (cvcelzaagbladen boren, enz.), kans op verstrikt raken.

De ingen voor deze zijn of he ing, alle toep voor deze
handschoenen worden getoond op www. milwaukestool eu.

2. Storage

Bewaar in originele verpakking in normale temperatuur en normaal vochtige omgeving en ook in reine beschermde en verluchte
omgeving.

De werkhandschoenen kunnen tot 5 jaar na de opgedrukte productiedatum worden gebruikt. Ze dienen echter binnen 3 jaar na
aankoop te worden gebruikt. De gebruiksduur van de werkhandschoenen is afhankelijk van de gebruiksintensiteit en de slijtage.

Opslagtemperatuur: -5°C -35°C

Opslagvochtigheid: 20%-75%

3. Recyclage

Gooi gebruikte handschoenen weg met respect voor de omgeving en volgens de voorschriften via de lokale autoriteiten,
ongebruikte handschoenen kunnen verwijderd van het huishoudelijk afval.

4. Onderhoud

Alle aangegeven prestatiekenmerken hebben betrekking op nieuwe producten en kunnen na het wassen niet gegarandeerd
worden. Wij adviseren daarom, het product noch te wassen, noch chemisch te reinigen.

(X} Geen chemische reiniging & Geen bleekmiddel gebruiken

Niet drogen in de droogkast Niet strijken
Niet desinfecteren!

5. Aan-en uittrekken
Aan- en uitirekken: de handen moeten voér het aantrekken droog zijn. Trek de handschoen over de vingers, de handpalm en de
pols. Grip de handschoen bij het uitrekken vast aan het bovenste uiteinde en trek hem van de hand.
6. Allergieén en materialen
Er zijn werkhandschoenen die bekende allergene stoffen bevatten en bij gevoelige personen huidirritaties en/of allergische
reacties kunnen veroorzaken. Als tidens het dragen een allergische reactie optreedt, moet u onmiddellijk contact op nemen met
een arts. WAARSCHUWING - DEZE PRODUCTEN KUNNEN NITRIL, LATEX, NYLON OF POLYESTER BEVATTEN. DEZE
STOFFEN KUNNEN ALLERGISCHE REACTIES VEROORZAKEN. NEEM VOOR MEER INFORMATIE CONTACT OP MET
Techtronic Industries GmbH.
7. EG-Verklaring van Overeenstemming
Deze veiligheidsuitrusting voldoet aan de vereisten van de verordening (EU) 2016/425 en de geharmoniseerde normen
EN1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1: 2018

instantie voor cer conformiteit; SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
C\loneekDubh? D15 YN2P, Ireland (aangemelde instantie nr.: 2777). De verklaring van overeenstemming vindt u op www.
milwaukeetool.eu.

Original brugsanvisning
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Modstandsdygtig mod slitage 0-4
B: Modstandsdygtig mod skeerning 0-5
C: Modstandsdygtig mod iturivning 0-4
D: Modstandsdygtig mod punktering 04
ABCDEF E: TDM ntrol AF

F: Beskyttelse mod sted
Testresultaterne int. EN 388:2016+A1:2018 refererer til handskens handfladeomréde (A il E).
X: Denne test blev ikke gennemfart.
0: Handsken underskrider minimumskravet il den pageldende enkeltfare.
Produktet opfylder kravene i forordningen 2016/425 om personlige vaernemidler.
Produktet er udviklet til specielle formal.
1. Anvendelse
Anvend ikke handskerne i neerheden af roterende maskindele (savklinge, boremaskine). Risiko for at de kan sidde fast.
Anvendelserne il disse handsker er for eksempel byggearbejde eller trabearbejdning, al anvendelse af disse handsker vil blive
vist pa www.milwaukeetool.eu.

2. Opbevaring
Opbevar handskere i deres oprindelige indpakning, under
velventieret miljo.

Arbejdshandskerne kan anvendes op il 5 ar efter den patrykte fremstillingsdato. De ber dog anvendes inden for 3 ar efter
kabet. Arbejdshandskernes levetid afhaenger af anvendelsesgraden og abrasionen.

Opbevaringstemperatur: -5°C -35°C

Opbevaringsfugtighed: 20%-75%

3. Afskaffelse

Nar handsker ikke kan bruges mere skal de smides ud jaevnfer lokale/nationale regler. Ubrugte handsker smides i
skraldespanden.

4. Rengering
De angivne ydelsesegenskaber gaelder for nye produkter og kan ikke garanteres, hvis produktet vaskes. Det anbefales derfor
ikke at vaske eller rense produktet ved kemisk rens.

& ma ikke bleges

(X} ingen kemisk renggring
ma ikke stryges

ingen tarretumbling
Ma ikke desinficeres!
5. Pa- og aftagning _
Pé- og aftagning: Heenderne skal vesre torre, inden du tager handsken pa. Treek handsken over fingre, handflader og handled.
For at tage handsken af, tager du fat i den ovre ende og trezkker den af handen.

6. Allergier og materialer

(P=bestaet)

ved alm. Luftfugtigh

dogietrent, c 0og

@ skal ikke torkes i trommel

% skal ikke strykes
Skal ikke desinfiseres!
5. Tahanskene pa og av

Ta hanskene pa og av: Hendene ma vaere tarre for hanskene tas pa. Trekk hansken over fingre, handflate og handledd. For & ta
hansken av, ta tak i den gverste enden og trekk den av handen.

6. Allergier og materialer

Noen arbeidshansker kan inneholde kjente allergene stoffer som an fare til hudirritasjoner ogleller allergiske kontaktreaksjoner hos
omfintlige personer. Dersom det oppstér allergiske reaksjoner under bruken, mé du seke ayeblikkelig legehjelp. ADVARSEL -
DISSE PRODUKTENE KAN INNEHOLDE NITRIL, LATEKS, NYLON ELLER POLYESTER. DISSE STOFFENE KAN FREVKALLE
ALLERGISKE REAKSJONER. NARMERE INFORMASJON OM DETTE FAR DU HOS Techironic Industries GmbH.

7. EU-Samsvarserklzring

"Dette verneutstyret samsvarer med kravene i forordning (EU) 2016/425 samt med de harmoniserte standardene

EN1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Utpekt for sertifisering og lopende samsvar: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland (utpekt organ nr.: 2777). Samsvarserkleringen finner du pa www.milwaukeetool.eu."

SVENSKA

Bruksanvisning i original
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekaniska risker Min. - Max.
A: Motstandskraft mot ntning 04
B: Motstandskraft mot skérning 0-5
C: Rivhallfasthet 0-4
D: Motstandskraft mot stick 0-4
ABCDEF E: Skirbestandighet, TOM-skarbesténdighetstest AF
F: Slagskydd (P=uppfyllt)

Testresultaten enligt EN 388:2016+A1:2018 avser handflatans yta (A fill E).

X: Detta test utfordes inte.

0: Handsken underskrider minimikraven for respektive angiven individuell fara.

Produkten uppfyller kraven i forordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning.

Produkten har utvecklats for sérskilda andamal.

1. Anvéndning

Bér inte skyddshandskarna i nérheten av roterandemaskindelar (sagblad, borr m.m). Finns risk for att handskarna fastnar.
Tillampningarna for dessa handskar & till exempel byggnadsarbeten eller all for dessa handskar
kommer att visas pa www.milwaukeetool.eu.

2. Forvaring

Forvara i originalforpackning , under normala temperatur- och fukiforhallande.

Arbetshandskarna kan anvandas upp til 5 &r efter det patryckta tillverkningsdatumet. De bor dock anvandas inom 3 ar efter kdpet.
Arbetshandskarnas livslangd ar beroende av anvandningsintensiteten och nétningen

Forvaringstemperatur: -5°C -35°C

Forvaringsfuktighet: 20%-75%

3. Mervinning

Kassera anvanda handskar med hansyn ill lokala myndigheters atervinningsregelverk. Oanvanda handskar kan kastas i
hushallsoporna.

4. Tvittrad

Alla angivna prestandavarden galler for nya produkter och kan inte
varken tvétias eller rengdrs kemiskt.

(X} Ejkemvét

Torktumlas ej
Ska ej desinficeras!
5. Tapasig och ta av sig handskarna
Nér man tar pa sig och tar av sig handskama: Hénderna ska vara torra innan man tar pd sig handskama. Dra handskamna ver
fingrarna, handflatan och handleden. Nér man tar av sig handskama ska man ta tag i den ovre dnden och dra av sig handskama.
6. Allergier och material
Vissa arbetshandskar kan innehélla kéinda allergiframkallande &mnen som kan leda tll hudirritationer och/eller allergiska
kontaktreaktioner pa kansliga personer. Om en allergisk reaktion skulle intréffa, stk genast [&karhjalp! VARNING * DESSA
PRODUKTER KAN INNEHALLANITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER. DESSA AMNEN KAN GE UPPHOV TILL
ALLERGISKAREAKTIONER. MER INFORMATION OM DETTA FAR DU FRAN Techironic Industries GmbH.
7. EG-Forsakran Overensstimmelse
Denna skyddsutrustning stimmer dverens med kraven i forordningen (EU) 2016/425 samt med de harmoniserade standarderna
EN1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
For certifieringen och den fortipande dverensstammelsen r det behdriga organet: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (behorigt organ nr: 2777). Intyget om dverensstammelse finns pa www.
milwaukeetool.eu.

efter tvatt. Det

& Ej blekning

Ej strykning

darfor att produkten

Nogle arbejdshandsker kan indeholde allergene stoffer, som kan fremkalde hudirritationer ogleller al\erglske
hos falsomme personer. Huis der opstar en allergisk reaktion ved brugen af des du omgaend
opsge en leege. ADVARSEL - DISSE PRODUKTER KAN INDEHOLDE NITRIL, LATEX, NYLON ELLER POLYESTER,
STOFFERNE KAN FREMKALDE ALLERGISKE REAKTIONER. FOR NAERMERE INFORMATIONER HEROM KONTAKTES
Techtronic Industries GmbH.

7. EF-Overensstemmelseserklzring

Dette beskyttelsesudstyr opfylder kravene i forordningen (EU) 2016/425 samt de harmoniserede standarder

EN 180 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018

Bemyndiget organ til certificeringen og den labende overensstemmelse: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Palrk, Cionee,IDub\in D15 YN2P, Ireland (bemyndiget organ nr.: 2777). Overensstemmelseserkleeringen finder du pa www.
milwaukeetool.eu.

Original bruksanvisning
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mekanisk risiko Min. - Max.
A: Slitestyrke 04
B: Motstand mot kutt 0-5
C: Revnemotstand 04
D: Punkteringsmotstand 04
ABCDEF E: Motstand mot kutt, TOM-snitmotstandsprave AF
F: Beskyttelse mot stot (P=bestat)

Testresultatene folge EN 388:2016+A1:2018 refererer til hanskens handflateomrade (A il E).
X: Denne testen ble ikke gjennomfart.

0: Hansken underskrider minstekravene for den respektive enkeltfaren.

Produktet tifredsstiller kravene i forordning 2016/425 om personlig vereutstyr.

Produktet har blitt utviklet for spesielle formdl.

. Bruk
Ikke bruk hanskene i neerheten av roterende maskindeler (sagblader, bormaskiner). Det er risiko for at de kan bli sittende fast.
Bruksomradene for disse hanskene er for eksempel byggearbeid eller trebearbeiding, all seknad om disse hanskene vil bli vist
pa www.milwaukeetool.eu.
2. Oppbevaring
Oppbevar hanskere i sin opprinnelige innpakning i romtemperatur, ved alminnelig luftfuktighet i et rent overdekket, velventilert
miljo.
Arbeidshansker kan brukes inntil 5 &r etter patrykt produksjonsdato. De ber imidlertid brukes innen 3 &r etter innkjp.
Arbeidshanskenes brukstid er avhengig av i hvilken grad de brukes samt av friksjonen de utsettes for.
Lager temperatur: -5°C -35°C
Opslagvochtigheid: 20%-75%
3. Avskaffelse
Nar h;nskene ikke lenger kan brukes skal de kastes i henhold fil lokale/nasjonale regner. Ubrukte hansker kan kastes som
restavfall.
4. Rengjoring
Alle angitte yteegenskaper er relatert til nye produkter og kan ikke garanteres etter vasking. Det anbefales derfor at produktet

hverken vaskes eller renses kjemisk.
& skal ikke blekes

® skal ikke rengjares kjemisk

Alkuperaiset ohjeet
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mekaaniset riskit Min. - Max.
A: Kulutuskestévyys 04
B: Viillonkestavyys 0-5
C: Repéisylujuus 0-4
D: Lawstyskestavyys 0-4
ABCDEF E: Vil , TOMil avyyskoestu AF
F: Suoja |skuma (P=lapaissyt)

Standardien EN 388:2016 + A1:2018 mukaiset koestustulokset koskevat késineen kammenaluetta (A - E).
X: Tata koetta ei suoritettu.

0: Késine ei tayta kyseistd yksittaistd vaaraa koskevia véhimmaisvaatimuksia.

Tuote vastaa henkildsuojail ksen 2016/425 vaatimuksi

Tuote on suunniteltu erityistarkoituksia varten.

1. Kaytto

Alé kayta kasineita liikkuvien ien laheisyy
Tamén késineen kayttokohteita ovat esimerkiksi rak
www.milwaukeetool.eu.

2. Silytys

Séilyta alkuperaispakkauksessa, normaalissa lmpétilassa kosteudelta suojattuna, puhtaassa ja imastoidussa tilassa.
Tyokasine faan k& i&n 5 vuotta niihin painetun valmistuspaivama Ikeen. Ne tulisi kuitenkin kéyttaa 3 vuoden
alkana ostopd T elinkaari on riippuvainen kdyttoasteesta ja kulumisesta.

Séilytyslampdtila: -5°C -35°C

Varastointikosteus: 20%-75%

3. Havittaminen

Havité kéytetyt késineet likamaéran mukaan, soveltagn paikallisia havitysmaérayksia ja asetuksia. Kayttamattomat késineet

poratjne.). isen vaara!
yot tai puutydt, kaikki tamén késineen kéyttokohteet nakyvat osoitteessa

havittéa koitalousjatteen mukana.
4, Puhdistus
Kaikki annetut tehokkuustiedot koskevat uutta tuotetta eika niité voida taata pesun jélkeen. Siksi ei suositella tuotteen pesemista tai

kemiallista puhdistusta.
® Ei saa pestd kemiallisesti & Ei saa valkaista
Ei saa silittaa

Ei saa rumpukuivata
Ei saa desinfioidal

5. Pukeminen ja riisuminen

Pukeminen ja riisuminen: Kasien taytyy olla kuivat ennen késiniden pukemista. Veda kasine sormien, kammenen ja ranteen yii
Riisuessa tartu késineen ylareunaan ja veda se kédesta pois.

6. Allergiat ja valmistusaineet

Muutamat tyokasmeet voivat siséltéd tunneftuja allergeenisia aineita, jotka saattavat aiheuttaa herkistyneille henkidille hon
arsytésla Jaltai allergisia kosketusreakfioita. Jos kéytettdessa \Imenee allerginen reaktio, hakeudu viipymatta [akarinhoitoon.
VAROITUS - NAMA TUOTTEET VOIVAT SISALTAA NITRIILIA, LATEKSIA, NAILONIA TAI POLYESTERIA. NAMA AINEET
VOIVAT AIHEUTTAA ALLERGISIA REAKTIOITA. TARKEMPIA TIETOJA TASTA ANTAA Techtronic Industries GmbH.

7. EY-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Néma suojavarusteet vastaavat EU-asetuksen 2016/425 seka yhdenmukaistettujen standardien EN 1SO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018 vaatimuksia

IImoitettu laitos, joka on vastuussa sertifioinnista ja jatkuvasta vaati SATRA Technology Europe Ltd,
Bracefown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (ilmoitettu laitos nro: 2777) Vaatimustenmukaisuusvakuutus \oytyy
sivustosta v milviaukegtool eu.

EAAHNIKA

Mpwroétutio odnyiv xpriong
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 TpooTareuTikd ydvria yiar pnxavikoUg Kivaivoug Min. - Max.
A: Avroj diaBpwang 0-4
B: Koyipo amd Aemrioa 0-5
C: Avioy1j oxiofpatog 04
D: Aviox) Tpuruatog 0-4
ABCDEF E: Aviiataon omv ko, okid avriotaagwg oty ko TOM AF
F: MpoaTaoia amé kpodon (P=mépaoe)

To amoreAéopara g dokipng katd To mpéruto EN 388:2016+A1:2018 agopotv oy mepioy g maAdyng Tou yavriod (A éwg E).
X: Autr n Sokipr Oev dievepyrBnke.

0: To yavr dev umeppaivel my eAdyiom amaitnon yia Tov avagepépevo, aropiko kivduvo.

To mpoi6v avramokpiveral oTig amamoeig Tou kavoviopod 2016/425 yia Ta MAT.

To mpoiov éxer eSehxBei yia auyKekpiuévoug akomol.

1. Xpfion

Mnv opére Ta ydvria o€ epyaoia e TepIoTpe@Opeva pnavikG e§apriara (.. omaBéoeya, Tpumdvia k.A.m). Kivduvog
pmhegfyiatog ot autd!

Témén kasineen kayttokohteita ovat esimerkiksi rakennustydt tai puutydt, kaikki tamén kasineen kayttokohteet nakyvét osoitteessa
www.milwaukeetool.eu.

2. Amobrkeuan

Kparrore Ta o apyir Toug cuokeuaoia, o€ kavovikég ouverikeg Bepuokpaaiag kai uypaoiag kai o€ kabapd kai aepifopevo
QOBNKEUTIKO XWwpo.

Taydvria epyaoiag pmopodv va xpnoipoTolo0vTal Ewg Kai 5 £m HETd TV exTuTIwpiévn nuepopnvia TG mapaywyAg Toug. Opug Ba
£TIPEME Va XPNoIHoTIOIoUVTal EVTOg 3 €TV ETd TV ayopd Toug. H didipkeia {wiig Twv yavricv epyaoiag eSaptdral amo To fabpd
Xpnoipomoinong kar v TpiA.

Oeppokpaaia amobrkevong: -5°C -35°C

Yypaoia amobrikeuong;: 20%-75%

3. Amoppiyn

Amoppiyre Ta ypnoipomroimpéva yavria pe oeBaopd oo mepiBaov oUpgwva e Toug 1 dwv Kavoviopodg amoppIyng Kai Toug
KavovigpOoUG Twv TOTTIKWV aipywv. AxpnotpomoinTa yavria umiopodv va amoppitrovTal wg oikiakd amofAnta.

4. Zuvripnon kai kabapiopdg

OAa Ta avagepOpeva XAPOKTPIOTIKG apopodv KaIvdpyia Tipoievrar et Bev eyyuvial Herd o TAaijo. T outd Bev ouvioTdrat 1o

mAGoipo A o nuikdg KaBapioyidg Tou TpoidvTog.
K amayopeUeral 10 yAwpio

amayopedeTal 10 019¢pLpa

@ amayopedeTal 1o oTeyvd kaBdpioya

QmayopeUETal TO OTEYWWHA O OTEYVWTIPI0
Na pnv amoAuaiverar
5. ©éon kai agaipeon
O¢on ki agaipean;: Ta xepia Tpémel va eivar oTeyvd, Tpiv va Bakere Ta ydvria. Popéote To yavT Tdvw amo Ta SakTuka, TV
TIaAGHN ka1 Tov KapTT6 TU XepIoU. Mo va To BYGAETe, TIAVETE To yavTl 0To TIAVW GKPO Kall TO GQUIPEITE aTo T0 XEpI.
6. AMepyieg ki UAeg katepyaaiog
Mepika ydvria epyaoiag pmopei va TEQIEYOUV YvwaTES AMEpYIKES ouaieg, of oTioieg uTiopei vl Tipokahéaow peBiopioug 1o dépua
rifken ahepyikég avridpaaeic oe euaioBra droyi. e epiwon Tou TpoKGyer il GAEDYIKr avidpaon Katd T ypron, va
ameuBuvBeire apéow e éva yiarpd. MPOEIAOMOIHEH - AYTA TATIPOIONTA MMOPEI NATIEPIEXQYN NITPIAIO, AATEZ,
NAIAON H MOAYESTEPA. AYTA TA YAIKA MTIOPEI NA TIPOKAAESOYN AMEPTIKES ANTIAPASEIS. ETEIS MAHPOGOPIES
MEPI TOYTOY AAMBANETE ETHN Techtronic Industries GmbH
7. AH\won Zuppopgwaong EK
Autdg o e§omhioydg TpoaTaoiag avraTokpiveral oTi amraimioeig Tou kavoviopoU (EE) 2016/425, kaBug emiong Ta evappoviopéva
mporuma EN IS0 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018
Aiakovwpévog Qopéag yia my moTomoinon kai T ouveyr ouppépewan: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ap. iakovwpévou gopea: 2777). Tn diAwan ouppépewang Ba v Bpeite oTov iTéTomo
www.milwaukeetool.eu.

TURKGE

Orijinal isletme talimati
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN388:2016+A1:2018  Mekanik riskler Min. - Max.
A: Asinma dayanimi 04
B: Kesilme dayanimi 05
C: Yirtima dayanimi 0-4
D: Delinme dayanimi 0-4
ABCDEF E: Kesime dayanimi, TDM kesilme dayanimi testi AF
F: Darbe korumasi (P=basarili)

EN 388:2016+A1:2018 standardina gre test sonuglari eldivenin avug ici kismiyla ilgilidir (A - E).

X: Bu test yapiimamigtr.

0: Eldiven, ilgili somut tehlike icin gerekli asgari gereklilikleri asmamaktadir.

Uriin 2016/425 sayih KKD Tiiziigii'ne uygundur.

Bu {rlin 6zel amaglar igin gelistirilmitir.

1. Kullanim

Hareketli makine pargalar yakininda (testere agizlar, matkap uclar vs.) is eldiveni Takilma tehlikesi !
Bu eldivenlerin uygulamalari Grnedin ingaat isleri veya ahsap isleridir, bu eldivenlere yonelik tim uygulamalar www.milwaukeetool.
eu adresinde gosterilecektir.

2. Muhafaza edilmesi

Is eldivenlerini orjinal ambalajl iginde, normal sicakliklarda, nem sartlarinda ve de temiz, korunmus ve havalandinimis bir ortamda
muhafaza ediniz.

Is eldivenleri, izerinde basl! iretim tarihinden sonra 5 yila kadar kullanilabilir. Ancak satin aldiktan sonra 3 yiliginde kullanmaniz
tavsiye olunur. Is eldivenlerinin dayanma dmrii kullanim derecesine ve asinmaya baglidir.

Depolama swcakllg;\: 5°C-35°C

Depolama nemi: 20%-75%

3. Bertaraf edilmesi

Kullaniimis is eldivenleri kirl 0z Gniinde gecerli bertaraf etme hiikimlerine ve yetkili makamlarin
hikimlerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. Kullaniimamis is eldivenleri evsel atiklar izerinden bertaraf edilebilir.

4. Temizlenmesi

Belirtilen bitin performans 6zellikler yeni Grlnler icin gegerldir ve yikamadan sonra bunlar icin garanti verilemez. Bu yiizden Grlini

veya kuru tavsiye olunur.
K Agirtimalari yasaktir

Utilemeyin

@ Kimyasal maddelerle temizlemeyin

Kurutucu igine atmayin
Dezenfekte etmeyin!
5. Giyilmesi ve gikartilmasi
Giyilmesi ve glkartilmas1: Giymeden dnce elleriniz kuru olmalidir. Eldiveni parmaklar, elin yiizeyi ve el bileginden cekerek giyiniz.
Eldiveni gikartmak icin Gist ucundan tutunuz ve elinizden gekerek gikartiniz.
6. Alerjiler ve malzemeler
Baz is eldivenleri, hassas kisilerde cilt tahrislerine ve/veya alerjik temas reaksiyonlarina neden olabilen bilinen alerjen maddeler
icerebilir. Kullanim Srrasinda aleriik bir reaksiyon olustugunda geciktirmeksizin bir doktora basvurun. UYARI - BU URUNLER
NITRIL, LATEKS, NAYLON VEYAPOLYESTER ICEREBILIR. BU MADDELER ALERJIK REAKSIYONLARA NEDEN OLABILIR
BU KONUDA AYRINTILI BILGILERI Techtronic Industries GmbH UZERINDEN TEMIN EDEBILIRSINIZ.
7. AT Uygunluk Beyani
Bu koruyucu donanim 2016/425 sayili (AB) Tiiziigii ve EN ISO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018 sayil uyumlastirimis
standartlarin gerekliiklerini yerine gefirmektedir
Sertfikalama ve daimi uygunluk icin onayl kurulus: SATRATechnoIogy Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15
YN2P, Ireland (Onayli kurulug No. 2777). Uygunluk beyanini www. |.eu adresinde

CESKY

Pdvodnim navodem k pouzivani
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN388:2016+A1:2018  Mechanicka rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti odéru 0-4
B: Odolnost proti prorézeni 0-5
C: Odolnost proti protrzeni 0-4
D: Odolnost proti propichnuti 0-4
ABCDEF E: Odolnost proti rozrezani, test odolnosti profi AF
rozfezani TDM
F: Ochrana proti nérazu (P=proslo)

Vysledky testu se podle normy EN 388:2016+A1:2018 vztahuji na oblast dlané na rukavicich (A az E), F se vztahuje na hibet ruky
veeiné prstd.



X: Tento test nebyl proveden.
0: Rukavice zUstaly pod limitem minimalnich pozadavkii na prislusné jednotlivé nebezpeci
Produkt odpovida pozadavkim Nafizeni o osobnich ochrannych prostiedcich 2016/425.
Produkt byl vyvinut pro specidini Gcely.
1. Pouiti
Rukavice nepouzivejte v blizkosti rotujicich casti stroje (brusné kotouce, vrtacky apod.). Nebezpeci zamotani!
Pouziti téchto rukavic je napfiklad pfi stavebnich pracich nebo pfi praci se dfevem, veskeré pouZiti téchto rukavic je uvedeno na
www.milwaukeetool.eu.
2. Ukladani
Ukladani Rukavice ukladejte v origindlnim balent, v béznych teplotnich a
misto.
Pracovni rukavice se mohou pouZivat az 5 let po ytisténém datu jejich vyroby. Mély by se vSak pouzit v pribéhu 3 roki po
jejich zakoupeni. Zivotnost pracovnich rukavic zavisi na jejich stupni pouzivani a otéru.
Teplota uskladnenia: -5°C -35°C
Skladovaci vihkost: 20%-75%
3. Likvidace
Pouzité rukavice likvidujte podle miry znecisténi na zakladé pfislusnych nafizeni a mistnich predpist. NepouZité rukavice
miZete likvidovat s domécim odpadem.
4, Cisténi
Viechny uvedené charakteristiky vykonu se vztahuji na nové produkty a po vyprani je uz neni mozné garantovat. Proto se
doporucuje, abyste produkt ani neprali, ani chemicky ne€istil.
K nebglit

@ necistit chemicky
nezehlit

nesusit v susicce
Nedezinfikovat!
5. Natahovani a stahovani rukavic
Natahovani a stahovani rukavic: Ruce musi byt ped natahnutim rukavic suché. Rukavice natahuite pres prsty, dlari a zapésti.
Pi stahovani uchopte rukavici na hornim okraji a stahnéte ji z ruky.
6. Alergie a materidly
Nekteré pracovni rukavice mohou obsahovat znamé alergenni latky, které mohou u citivjch osob veést k podrazdéni pokozky af
nebo kontaktnim alergickym reakcim. Pokud by se pii noSeni rukavic vyskytly néjaké alergické reakce, obratte se okamité na
svho lékare. VYSTRAHA - TYTO VYROBKY MOHOU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON NEBO POLYESTER. TYTO
LATKY MOHOU VYVOLAT ALERGICKE REAKCE. PODROBNE.S! INFORMACE O TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH.
7. ES Prohlaseni o Shodé |
Tento ochranny prostredek odpovida pozadavkim Nafizeni (EU) 2016/425 a také harmonizovanym normam
EN S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Autorizované osoba pro certifikaci a posuzovani trvalé shody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Autorizovand osoba ¢.: 2777). Prohlaseni o shodé najdete na strance www.milwaukeetool.
eu.

SLOVENSKY

Pdvodny névod na pouZitie
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

na disté, é a vétrané

EN 388:2016+A1:2018 Mechanické rizika Min. - Max.
A: Odolnost proti odieraniu 0-4
B: Odolnost proti rozrezaniu 0-5
C: Odolnost proti Sireniu trhlin 0-4
D: Odolnost proti prepichnutiu 0-4
ABCDEF %D (A)Adolnosf proti rozrezaniu, test odolnosti proti rozrezaniu AF
F: Ochrana proti nérazu (P=preslo)

Vysledky testu sa podfa normy EN 388:2016+A1:2018 vztahujl na oblast dlane na rukaviciach (A az E).
X: Tento test nebol uskutotneny.
0: Rukavice zostali pod limitom minimalnych poziadaviek na prislusné jednotlivé nebezpecenstvo
Produkt zodpoveda poziadavkém Nariadenia o osobnych ochrannych prostriedkoch 2016/425.
Produkt bol vyvinuty na $pecialne cely.
1. Poutitie
Rukavice nepouzivajte v blizkosti rotujticich asti stroja (brisne kotuce, vitacky a pod.). Nebezpecenstvo zamotanial
PoutZitie tychto rukavic je napriklad pri stavebnych pracach alebo pri préci s drevom, vetky aplikécie tychto rukavic st uvedené
na stranke www.milwaukeetool.eu.
2. Ulozenie
Pracovné rukavice uchovavajte v originalnom obale, pri beznych teplotach a podmienkach beznej vihkosti vzduchu a v Eistom,
chrénenom a vetranom prostredi.
Pracovné rukavice sa mzu pouzivat az 5 rokov po vyt\acenom datume ich vyroby. Mali by sa vSak pouZit v priebehu 3 rokov po
ich kipe. Zivotnost pracovnjch rukavic zévisi od ich Stupfia pouZivania a oderu.
Teplota uskladnéni: -5°C -35°C
Skladovacia vihkost: 20%-75%
3. Likvidacia
PouZité rukavice likvidujte podfa miery znecistenia na zaklade prislu$nych nariadeni a miestnych predpisov. NepouzZité rukavice
mozete likvidovat s domécim odpadom.
4. Cistenie
V3etky uvedené charakteristiky vykonu sa vztahuju na nové produkty a po oprati ich uz nemozno garantovat. Preto sa
odportca, aby ste produkt ani neprali, ani chemicky necistii.
& nebielit

® necistit chemicky

nesusit v susicke nezehlit
Nedezinfikovat!
5. Natahovanie a stahovanie rukavic
Natahovanie a stahovanie rukavic: Ruky musia byt pred natiahnutim rukavic suché. Rukavice natahujte cez prsty, dlafi a
zépéstie. Pri stahovani uchopte rukavicu na hormom okraji a stiahnite ju z ruky.
6. Alergie a materidly
Niekloré pracovné rukavice mozu obsahovat zname alergénne latky, ktoré u cilivjch osob mdZu viest k podrézdeniu koze al
alebo kontakinym alergickym reakciam. Ak by sa prinoseni rukavic yyskytli nejake alergické reakcie, obratte sa okamzite na
svojho lekara. VYSTRAHA- TIETO VYROBKY MOZU OBSAHOVAT NITRIL, LATEX, NYLON ALEBO POLYESTER. TIETO
LATKY MOZU VYVOLAT ALERGICKE REAKCIE. PODROBNEJSIE INFORMACIE G TOM ZISKATE od spol. Techtronic
Industries GmbH.
7. ES Vyhlasenie o Zhode
Tento ochranny prostriedok zodpoveda poziadavkam Nariadenia (EU) 2016/425 a aj harmonizovanym normém
EN S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Notifikovany orgdn na cerifikéciu a posudzovanie trvalej zhody: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Notifikovany orgén ¢.: 2777). Viyhldsenie o zhode najdete na stranke www.milwaukeetool.eu.

POLSKI

Instrukcjg oryginalng
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Zagrozenia mechaniczne Min. - Max
A: Odpornos¢ na Scieranie 04
B: Odpomosc na przeciecie 0-5
C: Odpornos¢ na rozerwanie 04
D: Odpornos¢ na przekiucie 04
ABCDEF E: Odpomosc na przecigcie, badanie AF
dpornosci na przeciecie przep

metodq DM

F: ochrona przed uderzeniem (P=zaliczone)
Wyniki testu przeprowadzonego zgodnie z norma EN 388:2016+A1:2018 odnosza sie do rekawicy w miejscu powierzchni
przedniej dioni (od Ado E).
X: Ten test nie zostaf przeprowadzony.
0: Rekawica nie spefnia mi wymagan dotycza zagrozenia.
Produkt spefnia wymogi Rozporzadzenia w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej 2016/425.
Produkt ten zostat opracowany dla specjalnych celow.
1. Uzytkowanie
Nie uzywac rekawic przy obrotowych czesciach maszynowych (pity, wiertta itd.) Istnieje niebezpieczenstwo, ze moga zosta¢
weiggniete.
Zastosowania tych rekawic to na przyklad prace budowlane lub obrébka drewna, wszystkie zastosowania tych rekawic beda
pokazane na stronie www.milwaukeetool.eu.

2. Przechowywame
Pr. ywac w oryginalnym opakowaniu, w

pokojowych, w suchym, wentylowanym pomieszczeniu

Rekawice robocze mozna uzywac maksymalnie przez 5 at od nadrukowanej na nich daty produkcji. Powinny one jednak zosta¢
uzyte w ciagu 3 lat od daty zakupu. Zywotnos¢ rekawic roboczych zalezy od stopnia ich uzycia i $cierania.
Temperatura przechowywania: -5°C -35°C
Wilgotnos¢ przechowywania: 20%-75%
3. Usuwanie
Zuzyte rekawice nalezy usunac zgodnie z przepisami o usuwaniu zanieczyszczen oraz przepisami lokalnych urzadow. Nieuzywane
rekawice mozna usunaé wyrzucajac je razem z odpadami domowymi.
4, Czyszczenie
Wszystkie podane wlasciwosci uzytkowe odnosza sig do produktéw nowych i nie sposb zagwarantowa ich po praniu. Nie zaleca
sig zatem prania ani czyszczenia tego produktu na sucho.
K Nie wybiela¢

® Nie czyScic chemicznie
Nie prasowac

Nie wirowa¢

Nie dezynfekowac!
5. Ubieranie i rozbieranie
Ubieranie i rozbieranie: Przed ubraniem rece musza by¢ suche. Przeciagnag rekawicg przez palce, dfon i nadgarstek. Aby zdjac
rekawice, nalezy chwycic za jej koricowke i Sciagnac z dioni.
6. Alergie i materialy
Niektdre rekawice robocze moga zawierac znane mogace f ¢ pe ia skory iflub reakcje
alergiczne u 0sab wrazliwych. Jesli podczas noszenia tego produkt u wystapi reakqa alergmzna nalezy natychmiast skonsultowac
sie zlekarzem. OSTRZEZENIE - PRODUKTY TE MOGA ZAWIERAC NITRYL, LATEKS, NYLON LUB POLIESTER.
SUBSTANCJE TE MOGA BYC PRZYCZYNA REAKCJI ALERGICZNYCH. W CELU UZYSKANIA SZCZEGOLOWYCH
INFORMACJI PROSIMY O KONTAKT z Techtronic Industries GmbH.
7. Deklaracja Zgodnosci WE

Pr. $rodek ochrony l j jest zgodny z wymagamam\ Rozporzadzenia (UE) 2016/425 oraz normami
zharmonizowanymi EN ISO 21420:2020; EN 388 2016+A1:2018
Jednostka notyfikowana do certyfikacji i b\ezqcej zgodnoéci: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Nr jednostki notyfikowanej: 2777). Deklaracja zgodnosci znajd uje sig na stronie internetowej www.
milwaukeetool.eu

MAGYAR

Eredeti hasznlati utasités
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechanikai kockézatok ellen Min. - Max.
A: Kopaséllosag 0-4
B: Vagassal szembeni ellenéllas 0-5
C: Tovabbszakitd erd 04
D: Szlirassal szembeni ellenallds 0-4
ABCDEF E: Vgasallosag, TOM vagasalléségi AF
vizsgalat
F: Védelem az (itésekkel szemben (P=atadva)
Az EN 388:2016+A1:2018 szabvany szerinti jmények a keszty(i (A-t6l E-ig) vonatkoznak.

X: Ez ateszt nem lett elvégezve
0: Akeszty(i nem teljesiti a mindenkori egyedi veszélyre vonatkozo minimalis kbvetelményt.
Atermék megfelel az egyéni véddeszkdzokrdl sz616 (EU) 2016/425 sz. rendeletnek.
Atermék specidlis célokra lett fejlesztve.
1. Hasznlat
Ne viseljen kesztyit forg6 gépalkatrészek (fiirészlapok, flrdk, stb.) kozelében. Kesztyl bekapasanak veszélye.
Ennek a kesztyiinek az alkalmazasi teriletei példaul pitéipari munkak vagy faipari munkak, a kesztyl dsszes alkalmazasi terilete
awww.milwaukeetool.eu oldalon [athato.
2. Tarolas
Tartsa a kesztyit eredeti
helyiségben
Amunkakeszty(k a ranyomtatott gyartési datumtdl szamitott legfeljebb 5 évig hasznalhatok. Azonban tanécsos a vasarlast kovetd
3 éven belill felhasznalni azokat. A munkakesztylk élettartama filgg a hasznalat mértékétdl és a kopéstol.
Térolési hdmérséklet : -5°C -35°C
Tarolasi paratartalom: 20%-75%
3. Artalmatianitas
Artalmatlanitsa a hasznalt kesztylket, tekintettel azok szennyezettségi szintjére, a vonatkozo artalmatlanitsi eldirasok és a helyi
hatosagok elGirasai szerint. Nem hasznalt kesztyik elhelyezhettk haztartasi hulladékban.
4, Tisztitas
Valamennyi megadott teljesitményjellemz0 (j termékekre vonatkozik, és ezek mosas utdn nem garantalhatok. Ezért a terméket
nem ajanlott sem mosni, sem pedig vegytisztitani.
K ne fehéritse

® vegyileg ne tisztitsa
ne vasalja

szaritogépben ne szaritsa
Fertétleniteni tilos!

5. Fel-és levétel
Fel- és levétel: Felvétel eldtt a kezeknek szaraznak kell lenniik. Huzza ré a keszty(it az ujaira, a tenyerére és a csuklojéra.

Levetéshez fogja meg a kesztyit a felsd végénél és hizza le a kezérd.
6. Allergiak és anyagok
Néhany munkakesztyd olyan ismert allergén anyagokat tartalmazhat, melyek érzékeny személyeknél bérirritéciokat és/vagy
allergias kontaktreakciokat okozhatnak. Ha viseléskor allergias reakciok lépnek fel, akkor haladéktalanul forduljon orvoshoz.
FIGYELMEZTETES - EZEK A TERMEKEK NITRILT, LATEXET, NEJLONT VAGY POLIESZTEREKET TARTALMAZHATNAK.
EZEK AZ ANYAGOK ALLERGIAS REAKCIOKAT IDEZHETNEK ELO. AZ ERRE VONATKOZO RESZLETESEBB INFORMACIOK A
Techtronic Industries GmbH-{dl kaphatok.
7. EK-Megfeleldségi Nyilatkozat
Ajelen véddeszkoz megfelel az (EU) 2016/425 rendelet kvetelményeinek, valamint az EN 1SO 21420:2020;
EN 388 2016+A1 2018 harmonizalt szabvanyokna

éghez bejelentett szerv: SATRA Techno\ogy Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee ?lﬁ?lm D15 YN2P, Ireland (A bejelentett szervezet szama: 2777). A nyi latkozat a ww eu
cimen talalhato.

SLOVENSKO

lzvima navodila
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

normal hémé k kozot, tiszta, fedett és szelldztetett

ill. pératartalom korii

EN 388:2016+A1:2018 Mehanska tveganja Min. - Max.
A: Odpomost proti drgnjenju 0-4
B: Odpornost proti urezu 0-5
C: Odpornost proti nadaljnjem trganju 0-4
D: Odpornost na prebod 04
ABCDEF E: odpornost na reze, preizkus TDM AF

F: zascita pred udarci (P=uspesno)
Rezultati preskusa skladno z EN 388:2016+A1:2018 se nanasajo na podrocje dlani rokavice (od Ado E).
X: ta preskus ni bil izveden.
0: rokavica ne dosega minimalne zahteve za ustrezno posamezno nevarnost.
lzdelek izpolnjuje zahteve Uredbe o osebni varovalni opremi 2016/425.
lzdelek je bil razvit za posebne namene.
1. Uporaba
Ne nosite rokavic v blizini vrtecih se delov strojev (Zage, vrtalniki itd). Nevamost zapletanja!
Uporaba teh rokavic je na primer pri gradbenih delih ali delu z lesom, vse moznosti uporabe teh rokavic pa so prikazane na spletni
strani www.milwaukeetool.eu.
2. Skladiscenje
Hranite v originalni embalazi, v normalnih pogojin temperature in viage ter v Cistih zaprtih in prezracevanih prostorih.
Rokavice lahko uporabite 5 let po datumu proizvodnje, natisnjenem na rokavici. Rokavice je treba uporabiti v 3 lefih po nakupu.
Zivljenjska doba rokavic pri uporabi temelji na obrabi.
Temperatura skladista: -5°C -35°C
Vlaznost skladiscenja: 20%-75%
3. Odlaganje odpadnih rokavic
Rokavice je treba zavreci po navodilih za zas€ito pred onesnaZevanjem in z upostevanjem smernic za varstvo okolja oziroma
lokalnimi predpisi. Neizkori$cene rokavice je mogoce odloZiti med gospodinjske odpadke.
4. Ciscenje
Vse navedene lastnosti zmogljivosti se nanasajo na nove izdelke in jih po pranju ni mogoce zagotoviti. Zato pranje in kemicno

ciscenje izdelka nista priporocliiva.
K prepovedana uporaba belila

® prepovedano kemicno ¢idcenje

@ prepovedano susenje v susiinem stroju % prepovedano likanje
Ne razkuzujte!
5. Nadevanje in snemanje
Nadevanje in snemanje: roke morajo biti pred uporabo suhe. Rokavico povlecite Cez prste, dlan in zapestie. Ce zelite rokavico
sneti, primite za zgornji rob in jo povlecite z roke.

6. Alergije in materiali

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, za katere je znano, da so alergijske reakcije za obutljive osebe, ki se lahko razvijejo
v drazilne in/ali alergiéne kontaktne reakcije. Ce se pojavi alergijska reakcija, takoj poiscite zdravnisko pomo¢. OPOZORILO - T
1ZDELKI LAHKO VSEBUJEJO NITRIL, LATEKS, NAJLON IN POLIESTER, KI LAHKO POVZROCIJO ALERGIJSKO REAKCIJO;
Za ve¢ informacij se obrnite na podjetie Techtronic Industries GmbH.

7. EStzjava o Skladnosti

Ta zaécitna oprema ustreza zahtevam uredbe (EU) 2016/425 ter usklajenim standardom EN 1SO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018

Prigladeni organ, pristojen za certificiranje in stalno skladnost: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (St. priglasenega organa: 2777). Izjavo o skladnosti najdete na spletnem naslovu: www.milwaukeetool.
eu.

HRVATSKI

Originalne pogonske upute
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mehanicki rizici Min. - Max.
A: Otpornost na habanje 0-4
B: Otpornost na rezanje 0-5
C: Otpornost na kidanje 0-4
D: Otpornost na ubode 0-4
ABCDEF E: Otpomost na rezanje, TDM-test AF
ofpomosti na rezanje
F: Zastita od udara (P=prosao)

Rezultati testova po EN 388:2016+A1:2018 se odnose na podrucje dlanova rukavice (A do E).
X:0vaj test nije izveden.

0: Rukavica ne postize minimaine zahtjeve za doticnu pojedinu opasnost.

Proizvod odgovara zahtjevima odredbe 0 osobnoj zastitnoj opremi 2016/425.

Ovaj proizvod je razvijen za specijalne svrhe.

1. Upotreba

U blizini pokretnin dijelova stroja (listova pila, busilica itd.) ne nosite nikakve radne rukavice. Postoji opasnost od zahvatanja!
Primjene za ove rukavice su, na primjer, gradevinski radovi i obrada drveta, svi primjeni za ove rukavice bit ¢e prikazani na www.
milwaukeetool.eu.

2. Cuvanje

Rukavice Cuvaite u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima viage zraka kao i u Cistoj, zasficenoj
i prozracenoj okolini.

Rukavice se mogu koristiti do 5 godina poslije navedennog datuma proizvodnje. One bi se doduse trebale koristiti u roku od 3
godine poslije kupovine. Vijek trajanja radnih rukavica zavisi o stupnju koristenja i o habanju.

Rukavice Euvajte u originalnom omotu, na normalnim temperaturama i pod normalnim uvjetima vlage zraka kao i u Cistoj, zasticenoj
i prozracenoj okolini.

Temperatura skladiscenja: -5°C -35°C

Térolasi paratartalom: 20%-75%

3. Zbrinjavanje

Zbrinjavanje koristenih radnih rukavica treba usljediti uz uzimanje u obzir oneci§cenosti prema valjanim propisima o zbrinjavanju i
propisima nadleznih viasti. Nekoristene radne rukavice se mogu zbrinuti s kuénim smecem.

4. Ciscenje

Sva navedena obieZja snage se odnose na nove proizvode i ne mogu biti garantirana poslije pranja. Stog se preporucuje, da se

proizvod niti ne pere niti kemijski ne cisti.
@ Nikakvo kemijsko iscenje K Bijeljenje nije dozvoljeno
Ne glacati

Ne susiti u suslici
Ne dezinficirati!
5. Obuciisvuci
Obuci i svuci: Ruke moraju prije nego se obuku biti suhe. Rukavicu vuci preko prstiju, povrsine ruke i ruénog zgloba. Za skidanje
rukavicu zahvatiti na gornjem kraju i svuci sa ruke.
6. Alergije i materijali
Poneke radne rukavice mogu sadrzavati poznate a\ergene koj kod osjetljvih osoba mogu dovesti do nadrazenja koze i
alergijskih kontaktnih reakcij f Ukoliko kod nodenja nastupe alergicne reakcije, obratite se smjesta jednom lijecniku. UPOZORENJE

- OVI PROIZVODI MOGU SADRZAVATI NITRIL, LATEKS, NAJLON ILI POLIESTER. OVI MATERIJALI MOGU ZAZVATI
ALERGICNE REAKCJE. POBLIZE INFORMACIJE S TIME U SVEZI DOBIJETE KOD Techtronic Industries GmbH.
7. lzjava o Sukladnosti
"Ova zastitna oprema odgovara zahtjevima odredbe (EU) 2016/425 kao i harmoniziranim normama EN 1SO 21420:2020;
EN 388:2016+A1:2018
Za certifikaciju i tekucu konformnost nazvano mjesto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (nazvano mjesto br.: 2777). Izjavu o konformnosti cete pronaci pod www.milwaukeetool.eu."

LATVISKI

Instrukcijam originalvaloda
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018
EN 388:2016+A1:2018 Mehaniskie riski Min. - Max.
A: Nodilumizturiba 04
B: Pretosanas spéja 0-5
C: Izturiba pret plisumiem 0-4
D: Izturiba pret darieniem 0-4
ABCDEF E: Izturiba pret iegriezumiem, TDM tests AF
F: aizsardziba pret triecieniem (P=nodots)

EN 388:2016+A1:2018 parbauzu rezultéti attiecas uz cimda plaukstu zonu (no A lidz E).

X 81 parbaude nav veikta.

0: cimdi neatbilst minimalajam prasibam, kas saistitas ar attiecigo apdraudgjumu.

lzstradajums atbilst prasibam, kas minétas Individulo aizsardzibas lidzeklu direkiiva 2016/425.

Izstradajums ir izgatavots un paredzéts ipasiem mériem.

1. Pieteikuma

Neizmantot cimdus, stradajot ar rotacijas masinam (urbjiem, varpstam uc). Kur cimdus ir iep&ja ieraut ieksa.

So cimdu pielietojums ir, pieméram, bilvdarbi vai kokapstrade, visi $0 cimdu pielietojumi biis redzami vietng www.milwaukestool.eu.
2. Uzglabasana

Uzglabat originala iepakojuma, normala temperatira.

No iepakojuma tikko iznemtus cimdus var lietot 5 gadus no izgatavosanas datuma, kas ir uzdrukats uz cimda. Cimdi r jaizlieto 3
gadu laika no to iegades briza. Cimdu kalposanas laiks ir atkarigs no nolietojuma un nodiluma.

Uzglabét originala iepakojuma, normala temperatdra.

UzglabaSanas temperatira: -5°C -35°C

Uzglabaanas mitrums: 20%-75%

3. LikvidéSanas

Lietoto cimdu izmeSana saskana ar vietgjo likumumdosanu. Tos var izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

4, Tirisana

Visi noraditie veiktspéjas lielumi attiecas uz jauniem izstradajumiem, un tos nevar garantét péc mazgasanas. Tapéc nav ieteicams

izstradajumu mazgat un kimiski {irt.
K Nebalinat (nevar balinat)

Negludinat (nevar gludinat)

® Tirlt bez kimijas (bez kimiskas tirisana)

NeZavét velas masina
Cimdi nav jadezinficé!
5. Uzvilksana un novilksana
Uzvilk$ana un novilksana: pirms uzvilksanas rokam jabat sausam. Uzvelciet cimdu uz pirkstiem, plaukstu un plaukstas locitavu. Lai
novilktu, satveriet cimda augsjo galu un novelciet to no rokas.
6. Alergijas un materiali
Dazos cimdos var bot sastvdalas, kas jufigdm personam var izraisTt alergjju un fidz ar to arf kairinaSanu unfvai alergisku kontakia
reakciju, Ja rodas alergiska reakcua nekavejoties meklajiet medicinisko pafidzibu. BRIDINAJUMS - SIE IZSTRADAJUMI VAR
SATURET NITRILU, LATEKSU, NEILONU, POLIESTERU, KAS VAR IZRAISIT ALERGISKU REAKCIJU; LAI IEGUTU PAPILDU
INFORMACIJU, LUDZAM SAZINATIES AR Techironic Industries GmbH.
7. EKAtbilstibas Deklaracija
Sis aizsargaprikojums atbilst Regulas (ES) 2016/425 un saskanoto standartu EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
prasibam.
Sertifikacijas un pasreizajas atbilstibas kompetenta iestade: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Busmess Park Clonee,
Dublina D15 YN2P, Ireland (kompetentas iestades Nr.: 2777). Atbilstibas deklaraciju skatiet vietné www.mil l.eu

LIETUVISKAI

Originali instrukcija
CE Cat. 2, EN 13021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mechaninis pavojus Min. - Max.
A: Pasipriesinimas dilimui 0-4
B: Atsparumas pjovimui 0-5
C: Dévejimosi atsparumas 04
D: Atsparumas kirpimui 0-4
ABCDEF E: Atsparumas jpjovimams, TOM testas AF
F: Apsauga nuo smiigio (P=pragjo)

Bandymy rezultatai pagal EN 388:2016+A1:2018 yra susije su pirstinés delno plokstuma (A- E).
X: $is bandymas nebuvo atliekamas.
0: PirSting neatitinka minimaliy reikalavimu, keliamy esant konkreciam pavoju.
Gaminys atitinka AAP reglamento 2016/425 reikalavimus.
Gaminys buvo sukurtas specialiam naudojimui.
1. Naudojimas
Nemaveti pirstiniy kai lie¢iamos darbinés mechanizmy dalys (graZtai, velenai ir t.). Galimybe kad pirstinés uzsikabins.
Sios pirstinés gali biti naudojamos, pavyzdiui, statybos darbams arba medzio apdirbimui, visi iy pirstiniy naudojimo biidai bus
nurodyti svetainéje www.milwaukeetool.eu.
2. Laikymas/sandéliavimas
Laikyti originalioje pakuotéje, jprastoje temperatiroje.
18 pakuotés iimtas pirstines galima naudoti 5 merus nuo gamybos datos, kuri i§spausdinta ant pirsfiniy. Pirstines reikéty panaudoti
per 3 metus nuo jsigijimo dienos. Pirstiniy naudojimo trukmé priklauso nuo nusidévéjimo ir dilimo.
Laikymo temperatdra: -5°C -35°C
Sandéliavimo drégmé: 20%-75%
3. ISmetimas
Naudoty pirstiniy iSmetimas turi atitikti $alyje galiojancius jstatymus. Galima iSmesti su buitinémis atliekomis.
4, Valymas
Visos nurodytos eksploatacinés charakteristikos yra susijusios su naujais produktais ir po skalbimo ju garantuoti negalima. Todél
rekomenduojama produktg ne skalbti, o rinktis cheminj valyma.
K Nebalinti (do not bleach)

Nelyginti (do not iron)

(X} Nevalyti cheminiu biidu (no chemical cleaning)

Nedziovinti dziovykléje (no tumbler)
Nedezinfekuokite!
5. Uzsimovimas ir nusimovimas
Uzsimovimas ir nusimovimas: prie$ maunantis pirstines, rankos turi bati sausos. PirSting maukités per pirtus, delng ir riesa.
Norédami nusimauti pirsting paimkite jq uz virSutinio krasto ir nutraukite nuo rankos.
6. Alergenai ir medziagos
Kai kurios pirstinés gali buti pagamintos i$ sudedamujy medZiagy, kurios Zinomos kaip alergenai jaulriems asmenims, kuriems gali
pasireiksti dirginancios ir (arba) alerginés salycio reakcijos. Jei pasireiSkia alerginé reakeij \(Ba nedelsiant kreipkités | medicinos
specialistus. [SPEJIMAS - SI PRODUKTU SUDETYJE GALI BUTI NITRILOI, LATEKSO, NAILONO, POLIESTERIO, KURIS
GALI SUKELTI ALERGINE REAKCIJA; ISSAMESNES INFORMACIJOS KREIPKITES | Techtronic Industries GmbH'.
7. EB Atitikties Deklaracija
Sioks apsaugos priemonés atitinka Reglamento (ES) 2016/425 ir damiyjy standarty EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
reikalavimus.
Notifikuotoji sertfikavimo ir einamosios atitikties jstaiga: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin
D15 YN2P, Ireland (notifikuotosios jstaigos Nr. 2777). Atitikties deklaracija pateikta adresu www.milwaukeetool.eu.

EESTI

Algupérane kasutusjuhend
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Mehaanilised ohud Min. - Max.
A: Kulumiskindlus 04
B: Loikekindlus 05
C: Rebenemiskindlus 04
D: Labitorkekindlus 0-4
ABCDEF E: Loikekindlus, TDM katse AF
F: Kaitse I60kide eest (P=labitud)

Standardi EN 388:2016+A1:2018 kohase atse tulemused on seotud kinda peopesa piirkonnaga (A kuni E).

X: Seda katset pole tehtud.

0: Kinnas jaab teatud tksiku ohu korral allapoole minimaalselt ndutavat.

Toode vastab isikukaitsevahendite direktivi 2016/425 nduetele.

See toode on mdeldud eriotstarbeliseks kasutuseks.

1. Kasutamine

Ara kasuta kindaid podrlevate todriistade juures (saekettad, trellid). Kinnijaémise oht!

Selle kinda kasutusalad on niteks ehitustdd voi puidutddd, kdik selle kinda kasutusalad on naidatud veebilehel www.
milwaukeetool.eu.

2. Hoiustamine

Hoia originaalpakendis tavatemperatuuril ning puhtas ja ventileeritud ruumis.

Kindaid vdib kasutada 5 aastat parast kinnastele trilkitud tootmiskuupaeva. Kindaid tuleb kasutada 3 aasta jooksul pérast ostmist.
Kinnaste kasutusaeg soltub kulumisest ja abrasioonist.

Ladustamistemperatuur: -5°C -35°C

Sailitamise niiskus: 20%-75%

3. Havitamine

Kasutatud kindad havitada vastavalt kohalikele jaatmekaitlus reeglitele. Uued kindad vaib lisada koduse priigi hulka.

4. Puhastamine
Kaik toodud toimi j kehtivad uueva |
soovitatav mitte seda toodet pesta voi keemiliselt puhastada

@ Ara vi keemilisse puhastusse

Mitte tsentrifuugida
Arge desinftseerige!
5. Kattepanemine ja kdest votmine
Kattepanemine ja kaest votmine: enne kinnaste kattepanemist peavad kéed kuivad olema. Tommake kinnas (ile sormede, peopesa
jarandme Kétte. Kinda kéest vétmiseks vdtke kinni selle tilemisest otsast ja tommake kéest &ra.
6. Allergiad ja materjalid
Maned kindad vdivad sisaldada koosti |505| mis véivad lek\tada al\ergmwd tundlikel inimestel, kellel véivad kokkupuutel tekkida
arritavad jalvai allergilised reak Al\ergwl | | pdorduge kohe arsti poole. HOIATUS - NEED TOOTED
VOIVAD SISALDADAALLERGILIS| REAKTSIOONE POHJUSTAVAT NITRIILI, LATEKSIT, NAILONIT, POLUESTRIT, LISATEABE
SAAMISEKS VOTKE UHENDUST Techtronic Industries GmbH-ga
7. E0 Vastavusdeklaratsioon
See kaitsevarustus vastab madrusest (EL) 2016/425, samuti dhtlustatud standarditest EN 1SO 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
tulenevatele njuetele
Sertifitseerimise ja pideva vastavuse eest vastutav teavitatud asutus: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (teavitatud asutuse nr 2777). Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel www.milwaukeetool.
eu.

PYCCKIW

OpyrvHansHoe pyKOBOACTBO N0 3KennyaTali
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

toodete puhul ja neid ei saa tagada, kui toodet on pestud. Seega on

K Ara kasuta valgendajat

Ara tiigi

EN 388:2016+A1:2018  Mexanuyeckve pucku MUH.-MaKC.
A: Viarococtoitkoch 04
B: MpoyHocTs Ha paspe3 0-5
C: Mpo4HOCTL MY HappbiBe 04
D: YeToitunsocTs K npokonam 0-4
ABCDEF E: YeroifwuBocTs K nopesam, AF
VcnbiTanws 1o metogy TOM

F: 3awura ot yapos (P=npoitaeHo)
Peaynerarsl ucnsitanus cornacto EN 388:2016+A1:2018 otHocsTes k obnacTit nagoHu nepuatok (myHkTsl ot A fo E).
X: 970 UcnbITaHve He Bbino BbINOMHEHO.
(0: Mepyarka He COOTBETCTBYET MUHMANbHbIM TPEGOBaHHSM OTHOCHTENbHO COOTBETCTBYIOLLMX UHAMBIAYANTbHBIX PUCKOB.
V3penve cooteeTCTByeT TpeGOBaHWSM NMPEAMVCAHUS O CPEACTBAX MHIMBIBYaNbHO/ 3aluTbl 2016/425.
Wapenue paspaboraro Ans ocobbix Leneit.

1. Wcnonb3oakue
He Hapesaiire nepyatku, korga ectb yactm
HamarbiBaHus.

(nunbHble Auckw, ceepna v Tn.). Puck

O6RaCTLI0 MPUMEHEHNA STVX NEPNaTOK ABNSIOTCA, HANPUMED, CTPOMTENbHbIe paboTsl nu pabota ¢ Aepesom, Boe obnacTi
TIPVMEHEHUA 3TUX Nep4aTok GyayT nokasaHsl Ha caiite www.milwaukeetool.eu.

2. XpaHetue

'XPaHUTb B OHTHaTbHO/ YMaKoBKE NP 0BLIYHbIX YCTIOBUSX TEMTIEPATYPbI 1 BIIXHOCTH, B YUCTLIX, 38KPBITBIX
BEHTUTIAPYEMbIX OMELLIEHMSX

Tocne pacniakoBky nepyaTkit MOKHO UCTIONb30BAT B TeweHite 5 e nocne AaTbl NPOU3BOACTBA, HAHECEHHOI Ha NepyaTky.
Tepuarkw ceayer HavaTb UCMONb30BATb B TeyeHHe 3 net nocne npuoGpeTeHns. Cpok cnyxGbl nNepyaToK 3aBICHT OT U3HOCa
UCTUAHIS.

Temneparypa xpaeHus: -5°C -35°C

BraxHoctb xpatenns: 20%-75%

3. Yrunusaums

YTUnMaMpoBaTh UCTIONb30BaHHbIE Nep4aTit HeoBXORUMO UCXOA U3 YPOBHA 3arpA3HEHHS B COOTBETCTBUM C [e/iCTBYIOLIMMM
TIpaBnaMIt YTUITMSALMM W HODMATUBHBIMU aKTaMit MECTHbIX OPTaHOB BACTH. Hencrionb3oBarHbie nepuarkit MoryT Bbitb
YTUNM3/POBaHbI BMECTE C GbITOBBIMI OTXORAMM.

4. Crupka

Bce ykasatHble paBoyvie XapaKTepuCTUkyt OTHOCATCS K HOBbIM NMPOAYKTaM, X He MOXET BbiTb rapaHT/poBaHo
I0ce CTUPKY u3aenus. 03ToMY He PEKOMEH7YETCA MbiTb U3fIenAe Unit NIOBEPTaTb 1o XUMUHCTKE.

@ XMMYecKan YicTKa 3anpeLLeHa K He orBenmears

OTXUM B LEHTpYGYre 3anpeLLieH He magums

He nonsepratb AeanHexuum!
5. HaneBaue u cHsTve
HapieBaHite 1 CHsiTe: Nepen HaneBaHeM pykit AOMKHbI BbiTb CyXMMW. HaTsHUTe nepyaTky Ha nanblibl, N1foHb U 3anscTbe.
U10Bbl CHATb, BO3LMATECH 32 BEPXHUI KOHELL NEpHaTKM U CTAHUTE ee C Py,
6. Anneprum v MaTepuansl
HexoTopbie niepuaTkit MOryT CoriepaTb MHTPELMEHTSI, KOTOPbIE M3BECTHBI KaK Bbi3blBaloLLYE anriepritio Mpit KOHTakTe y
UYBCTBUTEIbHBIX K HIM TTALL, YTO MOXET MPUBECTH K BOSHUKHOBEHUIO Y HUX PA3APaXeHUs Witnv annepriqeckoit peakmm. B

Cny4ae NposBIIEHIS ANNepruyeckoil peaKu HeobXoaUMO HeMenneHHO 0BPaTUTLCA Kk apaqXA BHVMAHWE! - IAHHBIE
U3NENNSA MOTYT COLEPXKATb HATPIAN, NATEKC, HEWNOH, MOAKUSCTEP, KOTOPLIE MOTYT BbI3BATH
AJINEPTUYECKYIO PEAKLIVIO. JIONONHUTENBHYIO MH@OPMALM)O MOXHO MONYUMT, CBR3ABILIACH C
KOMMAHVEN Techtronic Industries GmbH.

7. [lexnapauus CootsetcTaus EC

[laHHoe CpeCTBO 3allyTbI P (EC) 2016/425 v rapmoHwa1poBaHHbIM CTaHaapTam EN
1S0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Ii1 Oprax no 1 nocTosiHHoMy cooteetcrauto: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown

Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland (Ne ynonHomoueHHoro oprana: 2777). CepTichukar COTBETCTBIS MOKHO
ailT Ha caifre wwwi milwaukeetool eu.

BBIITAPCKM

OpuruHanHo pbKOBOACTBO 3a eKCnNoaTaLMA
CE Cat. 2, EN 18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 MexaHusHu puckose MVH.-MaKC.

A: AGpa3usHa ycToiumBoCT 0-4
B: YeroitunBocT Ha cpsissare 0-5
C: YCToi4MBOCT Ha paskbeBaHe 0-4
D: YetoituuocT Ha npobueane 0-4

ABCDEF E: YcroiiuuBocT Ha cpaseane, TDM Tect 3a AF
YCTO/4MBOCT Ha Cpsi3BaHe
F: 3awyra o yaap (P=npemuta)

Tecroswe peynrarv no EN 388:2016+A1:2018 ce oTHacAT 3a 30HaTa Ha pbkasyLara 3a Anaxta (A0 E).
X: To3u TecT He € MaBbpLLIBaH.
0:P erop 33 CbOTBETHATA OTAENHA OMACHOCT.
[poAyKTLT CHOTBETCTBA Ha U3KCKBAHWATA Ha Haper6a 3a nuHuTe npeanasky cpeactea 2016/425.
TponyKTLT € paspabiotet 3a CreLmanKu Lenu.
1. Ynorpeba
He Hocee paBoTHy pbKkasiLy B GM30CT 10 MOZBYKHY MALLVHHY YaCTH (TICTOBE Ha TPHOHM, CBPEATIa U Ap.) HamLie onackocT
0T 3axgalliaxe!
TpunoXeHwsTa Ha Tea PbkasuuM ca Hanpuiep CTPOUTENHY paboTi unv pabora ¢ AbPBO, BCHYKM NPHTIOKEHHA Ha Tean
pKasyLy Lue Gbaar nokasanw Ha www.milwaukeetool.eu.
2. Cuxpatenue
CuXpaHsiBaiite paboTHUTe PbKaBMLY B OPUTVIHATIHATA OAKOBKA, NPVt HOPMATTHY TEMMEPATYPH U BIAKHOCT, KAKTO U B YICTa,
33lLUTeHa M BEHTUMMPAHA Cpepa.
PaoTHuTe pbKasuLy MoraT a Ce U3non3sat Ao 5 roguki cnep OrTesaTaHara Aata a npovBOfCTeo. Bbnpexu Tosa, Te
TpsBa f1a Ce U3NON3BAT B PAMKMTE Ha 3 FOAMHM cnen KUBOT Ha p pbKaBuL
33BICH OT CTENEHTA UM Ha M3HOCBaHE U M3TPHBAHE.
Temneparypa Ha cbXpaHerue: -5°C -35°C
BraxHocr Ha cbxparenme: 20%-75%
3. W3xewpnsHe Kato oTnagbK
V13XBbPNSHETO Ha Wanon3sakyt paboTit pbkaawuu KaTO oTnajjbk TpABBa Aa cTasa npu CboBpassBaHe ¢ BanuaHuTe
3 ne Oprany. HenanonagakiTe paboTHyt pbKasitLyt MoraT Aa ce
Y3XBLDIAT 386HO C OMAKAHKCKHTE OTATBUM,
4. MouucrBane
Bewukvt MOCOYEHH MOLLHOCTHY XapaKTEpYCTUK Ce OTHACST 3a HOBY MPOYKTA U CME MPaHETO He MoraT Aa GbAaT rapaHTupary.
3ar08a ce npenopbyBa NPORYKTLT HATO Aa Ce Nepe, HUTO a Ce MOara Ha XUMUYECKO YCTeHe.

@ Be3 xumudecko nowvcTeaxe

[la He ce cyluM B CywnHa
He nesucpexuupaiire!
5. octaesHe 1 cBansHe
TocTassiHe i ceanse: Mpeaw nocTasske pbuete TpsBa Aa Gbaat cyxu. Haxnysete pbkasyiata Ha NpbCTTe, ANaHTa i
KATKara. 3a CBansiHe XBaHeTe PbKasyLiaTa 3a FopHHS kpait 5 U3bpnaitTe OT pbKara.
6. Anepruu v Matepuanu
Hskow paBoTHH pbKasHLY MOTaT f1a ChbPXaT U3BECTHI anepreHHI BEILECTBA, KOUTO MK YyBCTBUTENHY TALiA f1a A0BEAAT 10
KOKHY Pa3pasHeHHst WIWITM aneprivHy KOHTAKTHI peakLiui. AKO MDY HOCEHETO Bb3HIKHE anepriiHa peakLiuts, HeaabasHo ce
obpbluaiire koM nekap. MPENYMPEXAEHIE - NPORYKTUTE MOTAT 1A ChIBPXAT HATPAN, NATEKC, HAVTIOH KA
MOMAECTEP. TE3} BELLECTBA MOTAT [JA MPEAM3BUKAT ANEPTIAYHY PEAKLIK. NOBEYE MHOOPMALAR 3A TOBA
LLE NONYYITE OT Techtronic Industries GmbH.
7. [lexnapauus 3a CvotBercTue Ha EQ
ToBa pezasHo CPELICTBO COTBETCTBA Ha MaNCKBaHWSTA Ha PermamenT (EC) 2016/425, KakTo 1 Ha XapMOHW3UpaH CTaHBAPTH
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Horvhvuypan opran s cepwmwpanero W Tekyworo croreercrave: SATRA Technology Europe Ltd, Bracstown Business Park, Clonee
Dubin D15 YN2P, Ireland (* opran Ne 2777). LLie Hanep 32 CHOTB Haap

K He e paspeLueHo usbensate ¢ 6envna

[l He ce rmamy

ROMANIA

Instructjuni de folosire originale
CE Cat. 2, EN15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018 Riscuri mecanice Min. - Max.
A: Rezistenta la abraziune 04
B: Rezistenté la taiere 05
C: Rezistentd la rupere 0-4
D: Rezistentd la perforare 0-4
ABCDEF E: Rezistentd la taiere, test TOM AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Rezultatele testelor conform EN 388:2016+A1:2018 se refera la zona ménusii care corespunde palmei (A pané la E).

X: Acest test nu a fost efectuat.

0: Manuga nu indeplineste cerinta minima pentru respectivul pericol individual.

Produsul corespunde cerintelor Regulamentului privind echipamentul de protectie individual 2016/425.

Produsul a fost conceput pentru scopuri speciale.

1. Utilizare

Anu se purta ménusi n vecindtatea componentelor rotative ale masinii (lame de ferdstréu, burghie etc.). Risc de agétare!
Aplicatile pentru aceste manusi sunt, de exemplu, lucréri de constructii sau de prelucrare a lemnului, toate aplicatile pentru
aceste manusi vor fi prezentate pe www.milwaukeetool.eu.

2. Depozitare

Ase depozita in ambalajul original, in conditii normale de temperaturé si umiditate si in incinte curate, acoperite si ventilate.
Manusile se pot utiliza din ambalaj dupé 5 ani de la data de productie imprimata pe manusa. Manusile trebuie utiizate in termen
de 3 ani dea data achizifiei. Durata de viatd a manusilor depinde de uzurd side abraziune.

Temperatura de depozitare: -5°C -35°C
Umiditatea de depozitare: 20%-75%
3. Eliminare
Eliminati manusile uzate in functie de nivelul de murdrire si conform reglementarilor aplicabile privind eliminarea i reglementdrilor
aul oma i locale. Manusile neutlizate se pot elimina odats cu deseurile casnice.
4. Curatare
Toate caracteristicile de performanta indicate se referé la produse noi si nu mai pot i garantate dupé spalare. Din acest motiv nu se
recomanda nci spélarea, nici curétarea chimica a produsului.
& Anu se inalbi

® Anu se curéta chimic
Anu se calca

Anu se usca automat
Anu se dezinfecta!
5. Echiparea si dezechiparea
Echiparea i dezechiparea:Inainte de echipare, méinil trebuie s fie uscate. Tragep ménusa peste degete, pama si articulafia
méinii. Pentru dezechipare prindeti manusa de capétul superior §i tragefj-o pentru a o indeparta de pe ména.
6. Alergii si materiale
Unele manu5| pot contine ingrediente cunoscute a fi posibile cauze de alergi pentru persoanele sensibile care pot dezvolta reactii
de contact sub form de iriati sisau alergii. In cazul apariiei unei reacfii alergice, trebuie solicitat imediat sfatul medicului.
AVERTISMENT - ACESTE PRODUSE POT CONTINE NITRIL, LATEXT, NAILON, POLIESTER, CARE POT CAUZA REACTII
ALERGICE; PENTRU MAI MULTE INFORMATII, CONTACTATI Techtronic Industries GmbH.
7. Declaratie de Conformltale CE
"Acest echi de protectie de cerintelor R
EN IS0 21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
Organismul desemnat pentru certificare §i conformitate: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee Dublin
D15 YN2P, Ireland (Organism desemnat nr.: 2777). Declarafia de se gase§1e la www. eu

MAKEJOHCKM

OpuriHane npypadHuk 3a padora
CE Cat. 2, EN 15021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

|ui (UE) 2016/425 precum si normelor armonizate

EN 388:2016+A1:2018 MeXaHIYHi PU3IKH MUH.-MaKC.
A: 3HococrilfkicTb 04
B: CrilfkicTb a0 pospiaie 05
C: MiugicTb Ha po3avpaHs 0-4
D: CrilfkicTb 10 npoKonioBaHHA 0-4
ABCDEF E: OrnopHocT npotits cevere, TOM-rect AF
F: Protectie impotriva impactului (P=trecut)

Pesynarure o Tectot cnopen EN 388:2016+A1:2018 ce oaxecyBaar Ha ofnacta Ha noBplLMHaTa Ha pakaTa Ha pakasiuiara (A

foE).

X: OBoj Tecr He Gelue cnposezeH.

0: Pakasyuiata nara vcnof MUHAMANHOTO Gapare 3a NOBMHEYEH PU3MK.

[pov3BonoT vt ucnonHyBa Gapatbara Ha perynaTveata 3a onpema 3a NuuKa 3aluTuta 2016/425.

Tpou3BoaoT € paseyieH 3a creLjanki Lenv

1. BHKOpUCTaHHA . )

He Bpsaife pykaswLi B Genocepeatiit 6nm3bKOCT BIf THX YaCTUH MaLLIK, LLO PYXaKTbCS 4t 0BEPTaloTbCA (MONOTHA MATTOK,

CBEpANa, TOLLO). € PUauK cnnyTyBaHHs

AnnukauuuTe 3a OBite PakaBuL Ce Ha pUMep paneKHi paboth Wk fipeo, Lenara anfiukauuja 3a oBwe HapakauLy ke Giuae

npikaxara Ha www.milwaukeetool.eu.

2. 36epiranHs . .

3Bepiraiire B opuriHarbHili ynaKoBLy, NPy HOPMArbHilt TeMMEpaTypi Ta BOMOTOCTi, B YACTVX, 3aKPUTUX Ta MPOBITPIOBAHIX

TIPUMILLERHSX.

PakaBiuyTe Moxe f1a v 13BaWTe 07} NaKyBabeT 1 f1a ¥ KOPUCTUTE 5 FOWHY MO ATYMOT Ha NPOUBOACTBO, LUTO € OTNEYATeH Ha
Ce np: [1a ce KopiCTaT BO POK 071 3 FOAUHY 1O KynyBakb€T0. BpewmeTo Ha ynotpebusocT Ha

pakaswume saBcn on HYHOT Ha KOpUCTEHbE.

Temneparypa Ha cknaauwTere: -5°C -35°C

BraxHocr Ha cknanupatse: 20%-75%

3. Yrunisauis

YTunisyitre BUKOPUCTaH PyKaBIL] 3 OTMIAROM Ha piBeHb BIAN0BIAHO A0 HopM 3 yTunizali Ta

HOPMaTUBHAX aKTiB MicLieBoi Bnapy. HesukopucTani pykasuLil MOXyTb Byt yTunisoari sik noByTosi BiAxoau.

4. Yuwenns

CHTe HaBEIeHy KapaKTepHCTUKM Ha Nepaof ce Ha HOBY I 11 He MOXAT [1a C& FapaKTupaar no

iepetbe. 3aToa ce MpenopavyBa NPOM3BOROT Aa He Ce Mepe t f1a He Ce MOAIONYBA Ha XEMUCKO WICTEHbE.

& He Bigbiniosarn

He npacysatu

® He BikopucToBYBAaTM XiMiYHE YMLLEHHS

He BukopucToBysaty 6apabatHy cyluky
He nesucpuumpajre!
5. 06nexyBate U cobnekyBarbe
ObriekyBatse 1 colirieKyBate: 3aljeTe Mopa Aa Giaar cysM nper pakasyLye Aa ce obnevar. IoBrieteTe i pakasyLyTe Mpexy
TIpCTUTE, finaHKaTa 1 3rmoGoT Ha pakara. 3a Aa i cobnedere, QhaTete v paKaBuLTe 3a FOPHUOT Kpaj U U3BaETe V1 Of] paKaTa.
6. Anepruv u Matepujani
Hexov pakasuuy MOXe Aa CORPXAT COCTO}, KOULUITO MOXe /12 NDBAU3BKAAT anepri Ha OCETIIMEM MU U KOMLUTO MOXE Aa
TIpEM3BUKaaT UpYTALIMja W/ anepritckit peakut npu Aonup. AKO flojaie 0 anepriicka peaKuyja, BeaHaL nobapajre nomolu o
neap. PEAYMPENYBAHSE - NPOV3BONTE MOXE [IA COLPXAT HATPYAN, NATEKC, HAJNOH, NOMAECTEP, KOWLITO
MOXE [IA MPE[IM3BIKAAT ATIEPTVICKA PEAKLIAJA; 3A MOBEKE MH@OPMAL[MM OBPATETE CE [0 Techtronic Industries
GmbH.
7. EK-flexnapauuja 3a CoobpasHoct
(OBaa 3alLTUTHa OMpeMa e BO COrmacHocT co Gaparbata Ha Perynatusara (EY) 2016/425 w ycornacerute craipapav EN 1SO
21420:2020; EN 388:2016+A1:2018
OBnacTeHo Teno 3a ceprickauuja u noctojara coobpastoct: SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Osnacteo Teno bp.: 2777). W3jasara 3a coobpasHocT Moxere Aa ja Hajaete Ha www.milwaukeetool.eu

YKPAIHCHKA

Opurivan iHcTpykuii 3 excnnyarauii
CE Cat. 2, EN18021420:2020, EN 388:2016+A1:2018

EN 388:2016+A1:2018  3axvcT Bin MexaHiuHuX pu3ukis MVH.-MaKC.
A: CTiliKiCTb A0 CTUPaHHS 0-4
B: crilfiicTs 40 nopisis 0-5
C: criitkicTb 0 poapyBy 0-4
D: criitkicTs A0 npokony 0-4
ABCDEF %DﬂMK\CTb 10 NopisiB, BUNPOBYBAHHA 32 MeTOROM AF

F: 3axucr gig ynapis (P=npoitaero)
Peaynsratit BunpoByBat 3rigHo 3 EN 388:2016+A1:2018 crocytotbes o6nacTi gonoki pykaswkit (nyHkTw i A Ao E).
X: Lle Bunpo6yBakHs He 6yno nposezeHo.
0: Pykaswka He BanoBiga MiiManbHM BUMOraM WORO BIANOBIAHMX iHAWBIAYANbHIX PH3iKiB.
Bupi6 sianosinae Bumoram npuiAcy iono 3acobis iHauBiayansHoro saxvcry 2016/425.
Bupi6 Gys poapobneHwit AnA ocobnuBiX Linei.
1. BuKopucTaHHs
He onsraife pykaguLj noBuay Bia pyXoMux YaCTUH MaLLVH (MAMbHIX AVICKiB, CBEPAN TOLLO). Puauk 3annyTyBaHKs!
3acTocyBaHHs! LiMX pykaBUOK - Lie, Hanpuknag, yaisenski poBoti abo 0bpobika AepesithH, Yci 3asBKt Ha Lj pykasi4ku GyayTb
nokasaxi Ha www.milwaukeetool.eu.
2. 3bepiranHs
36epirarvt Bupi6 & opurikansHilt ynaxos 3a HOpMabHO! TeunEpaTypy Ta BOOTOCTI B YCTOMY, KDATOMY | BEHTU50BHOMY
TIpHMILLEHH.
Mlicns f PyKaBuLji MOXHa npOTAroM 5 poKia nicns faTi BUpOGHYLTBA, HaHECEHOT Ha pyKaBMuky.
PyKaguLj Crif BUKODMCTOBYBATH MDOTATOM 3 DOKiB M NpEBaHHS. TepHiK CyXEM pykaBHLj 3aNEXVT B 3HOCY T2 CTHPaHHS.
Temneparypa 3bepiratis: -5°C -35°C
Bonoricts npu 36epiranti: 20%-75%
3. Yrunizauia
YTunisyBaTu BUKO[ i pyKaBuLi, BpaxoBylout piseHb B0 Allo4x HopM yTwnizaui Ta npasu,
BCTAHOBIEHWX MICLEBHMY OpraHaMy A, PyKasHl, i He BUKODHCTOBYBACA, MOKHa yTTIayBaTH Dasom 3 NOByTOBMMM
BiXogamu.
4. Yuctka
Bci 3a3HaqeHi excnnyaTaLliiiki xapakTepucTUky BKasaHi ins HOBIX BUPOGIB, nicns MpaKHs ix 30epexeHHs He rapaHTyeTbes. Tomy
PEKOMEHAYETLCS He NpaTt BUPIO | He NiAaBaTH HOro XIMIHOMY YHLEHHH.

K He npacysat

@ He CywwuTvt B 6apabanHiit CyLMnbHii MawmHi

@ He BinbiniosaTu

% He npacysatu
He ninpasaty pesincpexuil

5. HapsAraHHa Ta 3HATTA:

HapsraHHs Ta 3HATTA: nepes HapsraHHsM PyKi NOBUHHI GyT Cyxumu. HaTArHiTb pykaBiyKy Ha narbLi, SONOHI0 Ta 3am sCTA.
Ll06 3HATH, BI3bMITBCA 32 BEPXHi/t KiHeLlb PyKaBy|Kit i 3HIMITS i 3 pyku.

6. Aneprii Ta Matepian

[lestki pyKaBiLi MOXYTb MICTUTY iHTpEZieHTH, i, ik BIBOMO, NP KOTaKTI MOXYTb BUKIIAKATY aneprio Y YyTivBux A0 Hx ocib,
L0 MOXe MpU3BECTM 0 BUHUKHEHHS! B HitX 1I0fpaaHeHHS: Ta/abo anepriuHol peakui. Y pasi nposisy anepriuHol peakuii
HeoBXigHo HeraiiHo 3epHyTHCA #o nikaps. YBATA! - LIl BUPOBM MOXYTb MICTUT HITPIN, TATEKC, HEWNOH,
MONIECTEP, AKI MOXYTb BIAKIKATIA ANEPTIYHY PEAKLIKO. IONATKOBY IHOOPMALLIO MOXHA OTPUMATIA,
3B'A3ABILMC 3 KOMMAHIEHO Techtronic Industries GmbH.

7. Aeknapauis EC npo BignogipHicts

Llei 3aci6 axvicry einnosinae sivoram Pemnamerty (EC) 2016/425 Ta rapMorizosanim cranaapram EN 1SO 21420:2020;

EN 388:2016+A1:2018

YIIOBHOBaXeH/I 0praH i3 ceprudikali Ta nocriioi BignogigHocri: SATRA Technology Europe Lid, Bracef own Busmess Park, Clonee,
Dublin D15 YN2P, Ireland (Ync it opran Ne: 2777). € Ha caifti l.eu

LY clded)
CE Cat. 2, EN ISOZ1420 2020, EN 388:2016+A1:2018
$ ks Min. - Max

EN 388:2016+A1:2018

ABCDEF

(E s A) Ji o) S oy uLu’ae GBS EN 388:2016+A1:2018 ol o 0l ¥l s
YISl gl o
e i K cldlid i e aitie il 0
20161425 ki) el s s ) il i 3y
Mwuwwmwﬂh,
‘ syl A
il ol s e bl (5 ) e gy il i om0 il ol Gl i o 35 Lt il s Y
W TiWaUKeeto0l e e il sty alal kil e e s Sl e f il el B e o a1 s
e U2
5 s a0 g b o ¥l gyl 81 s
Sy sepcdl oy gy il gy Mgl (Sl By igle gk g
f\g:.u\uxé);_;;_1.,J1;.tjm)&s)ﬁ_ié,n,;\)mu.g;.wuxwm\;g.@u&i,t,,uvsmy\@)uwv,;_ggu;,ﬂmgm?\%&\j&
]
Gsnda 2-35°C N C5 sl ) mia
20%-75% : sl ush)
ol 3
A_(muu Lu,um,,mu Leradl 8l il ol
135 iy Ll
\_J.H.AL_

bl 4
il s eyl o g Y il sl ¥ il iy 5 5 1 il gn

Sy5sbesd bl Jeta Y ®

i Jarld Y

V%M\’K

S8 Juts Y
| ”ﬂm Sy
‘ % 5
el Ul ) e )l 3l g 34 0 G ) S o) 35 ) conad Bl 531 005 0 camg ol 73T 0 30 5 31
il digag u)...ds 6
J.“H‘\_Juuﬁu Akl (Y1 g s G20 Sy el J 2 (Sl 55 U.u_l;u..l( S §
o s Qe 230 i 0f (sl il i Y o e sl Eidl e - sia sl s dadea
Techtronic Industries GmbH «ﬁ b g8 g el
s da g i 5 )7
EN 388:2016+A1:20185 EN 10 21420:2020 i jsaa 8, 2016/425 (250! dafl) sy gl b
o el iy LV s ond 2
G 1A (2777 sasd i)l ))SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, leland
WWW, m\lwaukeetool U sl x4 ot




